
Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itu- nyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unya-  ka 

ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
Izaziso  Zabazelweyo,  Aba- 

tshatileyo,  Nemibiko,  irolelwa  2s 6d, 
zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA.
.

       IMIHLABA ELAHLIWEYO E DIKENI.
----

Esi Saziso sibhengezelwa ukuze azi ubani 
nobani, ngu

A. W. BAKER, Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi,

Edikeni, 7 August, 1896.
------

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 664,1896
------

Kwi Sebe Lokulima,
Cape of Good 

Hope, 16th, July, 
1896.

KUYAZISWA apa, ngokwesiqendu Sokuqala so mteto 

we Mihlaba Elahliweyo, ongu No. 3, we 1879, owahlo- nyelwa 

yimiteto  Nos.  24  we  1887,  no  15  we  1895,  ukuba  lemihlaba 

ingezantsi, ekwi- siqingata se Victoria East (Dike-Ngqu- shwa), 

ikangelwe  njengelahliweyo,  ka-  njalo  u-Rulumente  nya 

kuyitabatela kuye ngomhla we

20th  JANUARY,  1897,  ukuba 
ngeloxa akuvelanga baniniyo ba- yibange, okanye irafu 
ezingama-tyala  kuyo zihlaulwe ku Mantyi  weso Siqi- 
ngata,  njengoko  kufuneka  njalo  ngokwe  Siqendu 
salomteto ukankanywe ngentla.

CHARLES CURREY,
Unobala Ongapantsi we Sebe Lokulima.

------

Imihlaba  ekwi  Siqingata  se  Dike-Ngqu-  shwa,  ebalelwa 
ukuba ilahliwe.
Tshikila, e Auckland, Isiza Lot No. 1, Block B, ne Ntsimi 

Lot No. 12; ukubanzi bentsimi zimaile ezintatu, isiza 50 square 
roods ; imali elityala : £6 5s. kususela ku January, 1886.

Mtirara, e Auckland; Isiza Lot No. 10, Block D, ububanzi, 
50  square  roods  ;  ne  Ntsimi  Lot  No.  24,  ububanzi  zimaile 
zontatu; imali elityala £5 12s. 6d. kususela ku January, 1887.

Nqikili, e-Kwezana, Isiza Lot No. 10, Block A.A., ububanzi 
50 square roods; ne Ntsimi, Lot No. 121, ububanzi 2 miles; imali 
elityala ukususela ku January, 1884, zi £7 10s.

Jan  Koss,  kwa  Gwabeni.  Intsimi,  Lot  No.  19,  ububanzi 
zimaile zontatu ; Imala elityala ukususela ku January 1885, zi £5 
10s.

Komani Jaza, kwa Gobe, Isiza Lot No. 8, Block B, ububanzi 
50 square roods; ne Ntsimi Lot No. 1, ububanzi zimaile zo-ntatu, 
Imali elityala ukususela ku January, 1887, zi £5 12s. 6d.

Sovio,  e-Mxelo,  Intsimi  Lot  No.  188  :  ububanzi  zimaile 
zontatu. Imali elityala ukususela ku January, 1881, zi £6 10s.

Ndingana,  e-Mxelo.  Intsimi  Lot  No.  81;  ububanzi  zimaile 
zombini. Imali elityala ukususela ku January, 1884, zi £6. 

Jonas Adonis, kwa Mabandla ; Isiza Lot No. 163, Block H2; 
ububanzi 93 square roods, 108 square feet, ne Ntsimi Lot No. 
203, Block J, ububanzi zimaile zone, ne 433 square roods, 141 9 
square feet. Imali elityala kususela ku January, 1890, zi £5 5s.

ISAZISO SAKOMKULU,—No. 93,1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 14 October, 1896.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto No 15 
ka  1887,  esite  songezelelwa  sisiqendu  sesine, 
sesihlanu,  nesesitandatu  so  Mteto  No.  40  ka 
1895,  kuyaziswa  ke  kubo  bonke  nkuba 
eziziqwenga  zilandelayo  zemihlaba  yakwa 
Rulumente—Iziza  nama  Simi—e  Zikumandla 
wase  ELLIOT,  eba  TENJINI,  ziya  kutetelwa 
efandesini  pambi  kwe  ofisi  ye  Mantyi  yase 
ELLIOT, ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi NE, 
17  DECEMBER,  1896  ;  ngokwendawo  nezi. 
gqibo  zalo  Mteto  angentla,  nendlela  yoka- 
qutywa kwe fandesi, nangapezu koko ngendawo 
ezingati zivakaliswe ngemini ye fandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa pa- ntsi 
kwale  migqaliselo  :—“ Okokuba  umnini  weso 
siqwenga  uya  kuhlaula  ngonyaka  ku  Mantyi 
walo  ndawo,  okanye  kumntu  ongati  amiselwe 
ngu Rulumente ukuba amkele lomali.  Korolwa 
10/  ngentsimi  nganye,  ne  5/  nge  siza 
ngokugoinwa kwamanzi kuso, wayeke eyakuba 
pantsi  kwemiteto  nemiga-  qo  engenziwa  zi 
Board zokukangela Umse- benzi Woncencesho 
engati yamkelwe ngu Rulumente;

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani 
elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani  lipezulu 
lingengapantsi  kwelo  limisiweyo  uya 
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo  umtengi  lowo  uyakuba  ne  mvnme 
yokuhlaula  yonke  okanye  inxalenye  yemali 
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, 
isiqendu  seshumi  semali  leyo  sorolwa 
ngenyanga  ezintandatu,  size  esinye 
seshumi  sirolwe  ngonyaka  ukususela 
kwimini yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- 
pantsi  kwesiqendu  seshumi  semali 
otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo kweso 
siqendu  seshumi  yohlaulwa  nge  nyanga 
ezintandatu,  ze  isiqendu  seshu-  mi 
esiseleyo sihlaulwe ngonyaka uku- susela 
kumhla we ntengiso.

(iii)  Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi  yasisiqendu  seshumi  senani 
nokuba  lilipina  pakati  kwesiqendu  se 
shumi  nesesihlanu  senani  lentengiso 
(yomhlaba  lowo)  intsalela  yesiqendu 
sesihlanu  senani  lentengiso  iya  kuhla- 
ulwa ekupeleni konyaka ukususela kumhla 
we fandesi.

(tv.) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa 
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko; 
umhlaumbi kurolwe iziqi- ngata kwisituba 
seminyaka emitatu.

Inzala  kwezo  siqingata  zixeliweyo  ngentla 
apa yoba yi  4 per cent,  ngonyaka; ukuhlaulwa 
kwezo  ziqingata  ndawonye  nenzala  yazo  kuya 
kulungiswa  ngalomhla  we  fandesi,  kubeko 
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya 
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba  ke  ute  umtengi,  .umhlaumbi  iziba- 
mbiso  zake  azapumelela,  okanye  azanela 
ukuhlaula  imali  yokutengwa  komhlaba  kwi 
Bituba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u 
Rulumente  ukuba  akucime  oko  kutengi-  Bwa, 
ize iti  imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto 
isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando yi £1 5s kwisiza ngasi- nye, 
yi  £1  11s  9d  intsimi,  yi  12s  3d  eyetai-  tile, 
inokahlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti 
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nanga- pezulu, 
unyanzelekile nkuba enze imvumelwano yokuba 
uya  kurola  inzala  eyakuba  yi  4  per  cent, 
ngonyaka  ku  Rulu-  mente  endaweni  ye  four-
fifths  yemali  yentengiso,  ade  abe  ubhatele 
ngomhla we fandesi ngapezu kwe one-fifth sayo, 
enga- seyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahla- 
ulwa,  waye  umtengi  enako  ukuhlaula  imali 
yemvumelwano  naninina  nokuba  yinxalenye 
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba  kuya  kufuneka  enze  imvumelwano 
yenyanga  ezilishumi  elinantatu  ukususela 
kumhla  we  fandesi,  engayenzanga  lonto  uya 
kudliwa  i  1/  yonke  imihla  xa  selidlule  ixesha 
lomnqopiso,  ekuya  kuti  ukuba  kude  kwapela 
kwinyanga ezilishumi elinesi-

 bhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne nzala yale 
yokudliwa  ukuba  iko  kufuneke  eyihlaule 
iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi pina inkundla, ati 
ukuba  akayiroli  emva  kwenyanga,  sakuba  isigwebo 
siwile lomhla. ba uhlutwe ngu Rulumente, ze imali abe 
seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi  ingabonwa kwi efisi 
ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e Elliot.

J. TEMPLER HORNE,
Survey or. General.

          -------
Eba Tenjini Kumandla wase Elliot
(obufudula ungowase Kowa).

-----
Ububanzi besiqwenga ngasinye yi 41 square 

roods 96 square feet. Inani lente. ngiso ye lot 
nganye yi £5.

General Erf

      No. ”
6048
6046
6050
6050
6062
6064
6070
6071
6113
6115
6220
6221
6222
6223
6224
6225
6226
6227

AMASIMI.

No 6280, Lot 480 ; ubukulu : 208 square roods 
48 square feet. Uxhony we nge £10.

No 6281, Lot 481; ubukulu : 208 square roods 
48 square feet; uxhony we nge £10.

No 6282, Lot 482 ; ubukulu . 208 square roods 
48 square feet; uxhonywe nge £10

No 6283, Lot 483 ; ubukulu : 208 square roods 
48 square feet; uxhonywe nge £10.

No 6284. Lot 484 ; ubukulu : 208 square roods 
48 square feet; uxhonywe nge £10.

No 6285, Lot 485; ubukulu: 208 square roods 48 
square feet; uxhonywe nge £10.

No 6286, Lot 486; ubukulu : 208 square roods 
48 square feet; uxhonywe nge £10

No 6287, Lot 487; ubukulu; 208        square 
roods 48 square feet; uxhonywe nge E10 

No 6288, Lot 488 ; ubuulu; 522           square
roods 130 square feet; uxhonywe nge £15.

ISAZISO SAKOMKULU,—No 1017, 1896

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape of Good Hope, 19 October, 1896

LUMKANI.
-----

UKUNYANZELWA KOKUBHALWA

KWABAZELWEYO NABABHUBHILEYO
-----

EKUBENI kuvakalisiwe ku Rulumente

    okokuba  pezu  kwezaziso  eseziko  kuko 
abazelweyo  nababhubhileyo  abangaxelwayo,  abo  ke 
bangayenzanga  lento  bayaziswa  okokuba 
banokumangalelwa  pantsi  ko  Mteto  No.  7  ka  1894 
Wobhalo Lwabazelwe. yo Nabafileyo.

Ukuchazwa  kwendlela  zolubhalo  nemimiso 
yomngcwabo,  iziqiniselo  sama  Gqira,  njalo  njalo, 
zonke  ezinto  zinokufunyanwa  nakuyi  pina  i  Mantyi, 
Obambele  Umbhali,  Umuce-  d  si  wo  Mbhali, 
Ifelkorneti, Igosa le Polisa, Umpati we Posi, Umpati we 
Stishi sika Loliwe.

Abancedisi be Deputy Registrars, Fel- korneti, nama 
Gosa  ama  Polisa,  mabatumele  bangalibazisi kwi 
Deputy  Registrars  zalo  mimandla  bakuyo,  amapepa 
aselebhalwe  Abazelweyo,  Nabafileyo  abebe  bikwe 
kubo. Ngapandle kokuba lomapepa atunyelwe kwaoko 
abantu baya kuxakeka.

HENRY DE SMIDT, Under Colonial Secretary

Kangel’apa!
Kangel’apa!

------

UF. S. FAWKES, Cathcart Road, Queenstown, 

osele namava emi- nyaka elishumi elinesihlanu erweba 
pakati  kwaba  ntsundu  e  Herschel,  Basutoland,  nase 
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA 
ZIVELA ENGILANI,  ngezi  nqanawa Scot,  Mexican, 
ne  Spartan.  Umema zonke  indidi  zabantsundu  ukuba 
zize kuzibonela kule mpahla pambi kokuya kwezinye 
evenkile.  Amanani  ake  uti  alula  kunezinye  iyenkile 
zase Komani, kanipauli kwezi zinto—

Ikofu  11  1/2d.  per  lb.,  Iswekile  entle  29s. 
ngekulu  le  ponti,  Izihlangu Zamadoda  ziqala  kwi 
5s.,  Ibhulu-  lukwe 3s.  6d.,  Ihempe 1s.,  leaps  3d., 
Iminqwazi 1s,, Iprinti 3d., 4d„ ne 6d., Izitesi 1s. 3d., 
Ifaskoti 9d. Iblauzi 1s. 3d., 1s. 6d., 2s.,  Ibatyi 5s. 
Ezi ke zezimbalwa kwimpahla efumbileyo ngamani 
alula.

QONDANI APO AKONA:

         F. S. FAWKES,
 (Ujongene no J. HODGES & Co.)

            QUEENSTOWN.

IKAYA LABA HAMBI.
E BAI.

                        ------

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa 

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu 
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM 
Afrika wase America, ngoku umise IKAYA labo 
bonke, abanga bango nwaba xa bakude namakaya 
abo.

Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala, 
batye kona.

Resolute Boarding House,
Russel Road,

                              Port Elizabeth

AMADODA, ANELISHWA AFAYO

Ako  kulolonke  elase  Afrika,  akabanga  nakupi- 
liswa ngama gqira, makaye umhlaumbi atumele ku DR. 
LIEBIG  &,  CO.,  abasebenzisa  ama-  yeza  ise  Europe 
nase America, okunyanga amado- da, 50, KERK ST., 
ezantsi  kwe  Grand  National  Hotel,  P.O.  Box  1651, 
Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke 
ngokufa kwake, nokuba kungayipina inteto, ati ukuba 
ungxame kakulu  sele  tumele  ne  £2  za-  mayeza  atile 
awoba  ngawe  nyanga.  Kutshanje  kuko  abapile 
ngentsuku  ezimbalwa.  Izifo  ezitile  zinyangwa 
ngobugcisa u DB. LIEBIG & Co., kwimi nyaka engama 
shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa izifo 
zamadoda.

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopi- liswa.

    IKAYA LABAHAMBI
E KIMBERLEY.

------

UMZI  wakowetu  ndiwuvulele  Umzi 

Wokupumla emva kokuhamba nokudinwa, e Main 
Street,  pambi  kwe  ndlu  yokutabata  i  Pass 
Zabantsundu (Registered Native Pass Office),  apo 
wofumana  kona  ukonwaba  nokupumla  kakuhle. 
Elinye lise  De Beers Road,  likangelene ne Station 
sika Loliwe. Elise Main Street yi  First Class Kaya 
apa e Kimberley. Telegraphic Address: Ku- lwa, De 
Beers Road or Main Street.

Joe, A, KULWA, Kimberley.

 HEPWORTH’S Limited,     Abenzi naba Siki be Ngubo,
Kusandu kufika u S.S. Tartar, impahla eninzi eketiweyo Yamadoda, Amakwenkwana, Nododana ezenziwa ngokwe ntlobo ezintsha zase 

London.  Zisikiwe  zatengwa  kakuhle  ukuze  kwaneliswe  lama  dodana  asezi  kolweni  antsundu.  Kupela  kwesi  tora  esimpahla  IBALWE  
NGAMANANI ABONAKALAYO umtengi  unokubona ngepepa elo  libaliweyo ukuba AKUBIZWA NTO INGAPEZULU. Inqubo yetu  inje  
Amanani abonakalayo, IMALI IROLWE KWAOKO, INGE- NELO ENCINANE. Isuti Zamakwenkwana, yi 3/11 ne 7/6; Isuti Zododana, yi 5/6 ne 
15/6; ngamaxabiso abalulekileyo. Kukwako ne Bedford Cord Zamadoda Ibhulukwe zoku kwela, yi 12/6; Isuti Zamadoda 22/6, 28/6, 30/-, ne 35/-, 
amaxabiso abalulekileyo; Ibhulukwe zamadoda 7/6, 9/-, 10/6, ne 12/6; Zokutshata Isuti 30/-.

Paulani asigcini kwesi sitora setu inkunkuma etshipu ye ngubo; kupela sigcina ezintle nezomeleleyo ezite-
ngiswa ngamanani alula, kuba izinto ezinge tshipu nezinge dulu zezona zilungileyo.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms. Town

 O BAKER, BAKER, and CO.,

            E QONCE.

        Siya kwa  BAKER!

Bane Fandesi Elikulu!
        NGOKUNJE

Yonke Impahla Itotyiwe!
I Printi ziqala 2d. pr yd
Imuslin           1d.

IZIHLANGU,
                       ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

    Kwa BAKER, BAKER & CO.

KUFUNWA!
1,000,000

Leponti ubunzima be

HABILE
KOTUNYELWA KU

J. HODGES & CO.,
QUEENSTOWN.

KUFUNWA!
  
  

  

      LEMINYAKA I 18 
IGQITILEYO,

        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE

ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU BODWA, Igama lazo 
yi ‘‘EXTRA NAVY or MATTROSS.”

-----
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 
ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 

lwemifa nekiso le yongamele lenteto.
-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

    Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU, ISHUZI
kwane SLIPPERS.

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika
-------

     I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.
                 Ezibotshwayo ,, nenekazi „ 4/-

                      (ZINOLUSU KANYE)

                     ISlippers, ziqala kwi 2/6

BONKE MABEZE KUZI KETELA

                                             
 

             Yizani Nibone! Yizani Nibone!
  
 Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-
                                   weyo ko

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

      Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-
swa ngamanani apantsi kakulu.

I Carpet Bags yi 3/6; Iminqwazi ye Twidi 9d.; 
Ihempe  Zokusebenza  11d;  Ihempe  Ezimhlope 
2/6.

Kuko  Ityali  ezintsha  ezisa  ndulukufika,  zifa- 
nelekile kanye, ziqala kwi 3/- inye.
Idyasi Zamadoda .. .. 9/11

Isuti „ ze Twidi .. 16/11

,, elungileyo ye Serge .. 25/-
------IMPAHLA  ZOKUTSHATA  -  Imitika 

Emnyama ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI
I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda 

yi  6d.;  Indulubatyi  y  i  1/6;  Ibhulukwe Zangapantsi  yi 
1/9,

DYER and DYER, Limited,
                     KING WILLIAMS TOWN.

Ye GUSHA     I DIP  

EKA LITTLE.

Abafayi  be  Gusha  abantsundu  mabafune  i  Dip  ye  Gusha  ka 
LITTLE  xa  bafuna  yona  maze  banga  tabati  nnnye  yezi  zinga 
pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE

I DIP ENGU MGUBO
IZITYA ZOKU DIPA

Ezomeleleyo zenziwe ngentsimbi, zikapukapu azirolelwa mali ininzi abafuna 
incazelo

nama nani bobalela

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

  IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la 
ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

QONDANI.—Kwabakufupi  e  Qonce  u  WM. N.  SIKITI,
ogayayo  (wase  Debe),  unokufunyanwa  kwa  Mr,  Xiniwe  ngaba-
funa ukusiwa kulondawo inomsebenzi.

Imivuzo  iyamkeleka,  kutyiwa  kwakona,  nempato
intle kakulu.                                                                             2211

  

Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe 
siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 

1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala 

kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide yiye 

kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.

No. 
181 
182 
183 
193 
195 
197 
203 
204 
328 
330 
371 
372 
373 
374 
375 
376 
377 
378

General 
No. 

6228 
6229 
6230 
6231 
6232 
6233 
6234 
6235 
6238 
6329 
6241 
6247 
6249 
6252 
6253 
6254 
6255 
6256

Erf 
No. 
379 
380 
381 
382 
383 
384 
385 
386 
389 
390 
392 
398 
400 
406 
407 
108 
109 
410

General
No.

6257
6258
6259
6260
6261
6266
6268
6170
6272
6273
6274
6275
6276
6277

6278
6279

411
412
413
414
415
420
422
427
429
430
431
432
433
434
435
426
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Amayeza ka Cook Abantsundu. IKAYA LABANTSUNDU
NE VENKILE,

E QONCE

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika

lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

     Incindi Yezinyo. 6d. 
ngebotile. 

Oka
Umciza Westepu Saba-

ntwana.
6d. ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana
Oka

Umciza we Cesine. 3/6.

ngamnye,  ngenyanga.  Abanye 
batabata  imihlaba—ekolisa 
ngokuti  kanti  ngamahlati.  baze 
bayihlahle  ngapandle  kwentlaulo
—balime  iza-  hluko.  Njengokuba 
bengenazwi  kulento,  bangasuke 
bakutshwe na- ninina ngexeshana 
elifutshane.  Maxa  wambi  ke 
bashiye  ukudla  kumi  ngenxa 
yokunganikwa  nexa  lokuba 
bavune.”  Ngesizatu  sokuba 
bengena  makaya  amiselekileyo, 
abakatalelwe.  Kona  ngokushu- 
nyayezwa kuse lusizini olubadaku- 
mbisayo abo basebenzela ilungelo 
lemipefumlo yabo.” Esisibonakalo 
sibi; kodwa asifihlakele, njengoko 
baziyo  nabanye.  Kuko  abazama 
ukuquba  ngoluhlobo  ngokuba 
befu-  na  ukuqesba  abasebenzi 
ngamanani  apantsi,  abati  lonto 
ingafumaneka  ngokuba  kubeko 
imihlambi yaba- ntsundu entanta 
esitubeni, ingena mihlaba, ingena 
makaya, ingafu- ndiswanga, yaza 
ke  ngoko  yaba  itshabalele. 
Njengoko  umteteleli  wabo 
atshoyo,  yindlela  ekangelwa 
ngayo lento,  kodwa yeyokuswela 
ukupangalala  kokucinga,  kuba 
lengxaki  inkulu  yokubiwa 
kwempa- hla kulapo ipuma kona. 
Eyona nto ivakalayo, yengqondo, 
yile  ye  Lokishi,  ekutiwa  ke 
makubeko  umhlaba  osikiweyo 
kumandla  we  Bhofolo,  apo 
bobekwa  kona  ababa-  ntu, 
bakangelelwe  kakuhle,  ukuze 
amafama azuze kwakubo izicaka. 
IMVO yona yasoloko imi kwelokuti 
mababe  nemihlaba  eqinisekileyo 
Abantsundu,  ukuze  kungabiko 
nkatazo  yokusweleka 
kwabasebenzi.  Imiteto  ke 
iyacotoza ukubhekisa kulondawo. 
Kwesase  Bhofolo  ku-  pela 
ngamagama  alikulu  elinama- 
shumi asixenxe anesitandatu aba- 
liweyo,  abati  bafuna  umhlaba; 
bekusand’ ukubako intlanganiso e 
Gqugesi, yokuqondisa ubume ba- 
bantu,  nento abanazo.  Amadoda 
apambili  Antsundu ateta  kunene 
ngalomcimbi  ubaluleke  kunene, 
soti  ke  ukuba  sikufumene 
okwatetekayo  sibuye  siwupate 
lomcimbi.

Impawana
U Mr.  W.  J.  Warren,  M.L.A.,  ompilo 

imana  imkataza  kutshanje,  ubuye walala 
pantsi kwakona e Kubusi. Izihlobo  zake 
ezininzi ziyatemba ukuba wovuka, apile.

***
Iholide zase Qonce nase Monti kweli- 

xesha  lizayo  lokugcoba  sezimiselwe, 
zohamba  ngoluhlobo:  —  Ngeveki  ye 
Kresmas,  ngolwesi-Ne  ngokuhlwa, 
December  24,  kude  kube  lolwesi-Bini 
kusasa,  December  29.  Ngeveki  ye 
Nyibidyala,  ngolwesi-Ne  ngokuhlwa, 
December  31,  kude  kube  yintsasa  yo 
Mvulo, January 4.

Unkosi Kama umangalelene no Rulu-
mente ngomhlaba awabewunikwe ngu Sir 
George  Grey,  waza  wahlutwa  ngu 
Rulumente  ngapandle  komteto,  nango- 
kufuna  ilungelo  lake.  Indleko  zinkulu 
kakulu  kwelityala,  lelinye  lamatyala 
abalulekileyo,  kwaye  nokuhlala  kweso 
sizwe kuyakuya ngesigwebo esenziweyo. 
Kotetwa ngo February kunyaka ozayo.

***
U Dr. Muir ulungiselela ukuba kubeko 

iklasi  yesi  Bulu  kwisikolo  sokufundisa 
ititshala nge bolide ka December, keka- 
loku  ipepa  eliyi  Ons  Land liyavuya. 
Abantsundu  nezihlobo  zabo  banezizatu 
zokuba  lusizi  kuba  Umongameli  we 
Mfundo  ngati  uyilahlile  indawo  yoku- 
fundiswa  kwe  Titshala  ezintsundu  nge 
bolide, kanti oko zazifundiswa e Dikeni 
kwaqubeka kakuhle kangaka. Asici- ngi 
ukuba angade u Dr. Muir ekupateni kwake 
Isebe  le  Mfundo,  avumele  ama-  ndla  e 
Bond, ama Bulu, nalipina ibandla, ukuba 
amwexulise kumendo ohlahlwe bulungisa 
nemfanelo.

ezono,  (Criminal  cases)  ngawemantyi  zodwa. 
Awembambano,  (Civil  cases)  angawateta  u 
Sigcau,  kodwa  ngenxa  yokuba  engena 
kumnyanzela  umntu  owalayo  ukuhlahla  nditi 
angalu-  nga ewayekele  kwa imantyi.  Inko- mo 
ezingamashumi  asixenxe  anesihlanu  ezasalela 
kwintlaulo yenkosi yemi Zizi, u Patekile, ndimisa 
amakulu  amabini  eponti  aya  kublaulwa  ngu 
Rulumente. (Kwadunywa.) Abantu base Siseleni 
mabahlale kona bangafuduswa. Maku- duny we 
katatu  egameni  lo  Mntan’  Omhle,  Inkosazana. 
(Kwadunywa.)

Major  Elliot:  Makudunyelwe  u  Rulumente 
katatu,  kwadunywa.  Yaba  iyapela  intlanganiso 
emnandi.  Inkosi  yampa  inkomo  ezimbini  u 
Premier.

   UHAMBO LUKA SIR GORDON
PASCOE (U FOLOKOCO.) E DUTYWA.UMZI ontaundu ucelelwa ukuba ukange- 

lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
lyeza Lesisu Nokuzaxaza.

1/6 ibotile.
Elika

lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

U  Sir  Gordon  Sprigg  wagaleleka  e  Dutywa 
ngokuhlwa kwe Cawa,  kwasa eba nentlanganiso 
Nabantsundu bakwa Gatyaua nabase Dutywa, ziko 
ne mantyi zabo. Kutete u Meja wati ulusizi kuba 
engabanga nakuyisa Inkulu Yombuso kwa Gatyana 
ekaya,  ukuze  izibonele  ngo-  kwayo  umsebenzi 
owenzekileyo kweso siqingata. Ubancomile abantu 
bakwa  Gatyana  ngokulungisa  indlela  zabo  nga- 
pandle  kokuqeshwa.  Kwimpi  yakwa  Gatyana 
kutete u

HEADMAN  H.M.  MAZAMISA,  wahlala 
kwindawo ezinje ngezo zatetwa e Gcuwa. Babika 
indlala, bacela uncedo ku Rulumente. Ucukumise 
nakumeimbi webhula, kuba bengenako ukuzigcina 
igusha  zibe  mhlope  ngenxa  yamadobo,  yabeke 
inendleko  kunene  lonto  yok  ???  futi.  Ute 
bayayibulela  imantyi  ???  Nofeliti  ngokuba 
ebakupe ebudengeni bokungaqondi ixabiso lalento 
ikusebenza, Kupendule u

SIR GORDON SPRIGG,

wahlala  kwakumazwi  awateta  kwa  Co-  ntane. 
Utembise  ukuba  abantu  abanga-  se  namandla 
okusebenza  boncedwa,  kodwa  abanako 
ukuzisebenzela bobole- kwa kupela ukudla, babuye 
bakubuyise.  Umsebenzi  mninzi  e  Rautini 
nakwezinye indawo. Ute zifikile kuye izikalazo ze

MPATO ERABAXA

abapatwa  ngayo  abasukuba  bevela  e  Transvaal, 
kekaloku  uyabhalelana  no-  laulo  lwakona 
ngalomcimbi, etemba kanjalo ukuba wolungiswa. 
Ubacebise  ukuba  bake  zibaya  zimbi  ukuze 
ingavuki pantsi ibhula bakuba bedipe kade.

NGENDAWO YAMAHLATI

ute kuyafuneka ukuba agcinwe kunene kuba boti 
bakuvulelwa  bawacebe  kunga-  sali  nomti 
wokubika; kodwa woshiya umteto wokuba abantu 
babe  nendawana  elityolo  abayizuzayo,  nangani 
lawo asikiweyo oti agcinwe wona,

UMCIMBI WOKUNYUSELWA.

Malunga nokunyuselwa kwezibonda ute usaya 
kuqiqa;  wenza  itubulela  malu-  nga  nezipitipiti 
ezibeko  kulonyaka,  esiti  uyavuya  ukuba  ama 
Gcaleka engabanga nasipitipiti.

Emva  kwale  intlanganiso  kubizvze  Idutywa. 
Inteto  zalentlanganiso  zifane  kakulu  nale 
iyandulelayo,  nangani  ku-  ngene  indawo  entsha 
yokubiwa kwe mpahla. Bakalazele ukuba liti isela 
lakubanjwa  lohlwaywe,  kanti  umnini-  mpahla 
akayi  kuzuza  nto.  Ngemteto  we  Sixosa  isela 
belinyanzelwa ukuba lihlaule lonto liyibileyo, liti 
ukuba alina- nto lihlaulelwe ngabalo,

NGOMTETO WE BHULA

bate  bayazidipa  igusha,  bangancedi  Into  noko. 
Isiteti  esasingumlomo  sizekelise  ngomntu  ofune 
igqira, laza loyiswa kukufa, ukuba lingazuzi nto ; 
utsho esiti xa idipu yokuqala yoyisiweyo yibhula 
makungabizwa  nto  ngexesha  lesibini.  Lemiteto 
ilukuni  ebantwini,  lakubon’  ukuba  nelanga  linje 
ukubalela, iyakuba- cita. Irafu ze Bh'unga zinkulu, 
mazito- tywe, okanye zipeliswe. Kusuke u

SIR GORDON

wapendula  ngokuti,  izibonda  bezisand’ 
ukunyuselwa,  make  zenze  kuhle  ukubiza 
ngapezulu.  Maziwenze  umsebenzi  wazo 
zinyamezele zonke inkatazo. Nge rafu ye Bhunga 
ute  akungeni  nepeni  yayo  ku  Rulumente, 
isetyenziselwa  ukulungisa  into  zomzi, 
njengendlela ; kanjalo u Rulumente udla ngokurola 
imali  yokwaneza  ezorafu  zibalilisayo.  Ute 
kulingwa onke amaci  okunqanda isifo senkomo, 
kuza  kunyuswa  amacule  ukuba  aye  kuzibonela, 
alinge ukunyanga. Ute ukuba side safika apa isifo, 
ucinga  ukuba  akuyi  kunceda  nto  ukuba 
kudutyulwe.

Yacitakala  intlanganiso,  kwadunywa  katatu 
egameni lo Kumkanikazi.

-------

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla ezintsha ezivela e 
NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika 

Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maqhina ne Minqwazi 
(Caps) yazo.
Ingoma  ezintsha  ezimnandi  kakulu  zifikile  ne  Jubilee 
Singers. Sishicilela ne English Kafir Vocabulary.

          PAULXINIWE,-General Agent,
King William's Town and East London.

Imvo Neliso Lomzi

***
Bayacelwa abalesi beta ukuba basitu- 

mele  ipepa  lomhla  wesihlanu  ku 
November  walonyaka,  silifunela  ukuli- 
gcina.  Wobulelwa  kakulu  osifumani- 
sileyo.

COOK

COOK

ABANTU NGABANTU.***
Umgcini-ntolongo  wase  Nijni  Nov-

gorod kwelama Rashiya (Russia) wadu- 
bula umkake ngompu, ngokusuke idinala 
yake ingalungiswa ngexesha. Ute akuba 
embulele  umfazi,  waya  wazixela 
kubapati, wati kulunge nga- pezulu ukuba 
ngumbanjwa  kunokuba  umntu  ahlale 
nomfazi olixelegu.

COOK
UMBUZO.

NKOSI MHLELI,—Ndicela  itaru  kulomzi  ka  Palo 
ngalo  Nongqause  wesibini.  Ndi-  funa  ukuqonda 
ukuba  umntu  olahlekisa  uhlanga  akana  kubizwana 
kowabo kuqo- ndwe isiteto apo asitete kona, uze umzi 
opongomileyo  uziqondele,  kuba  embu-  sweni 
wakowetu  umlahlekisi  ebesenzelwa  intlanganiso 
abuzwe, Ndim,

OSE MXHELO. 
November 3, 1896,

------
  IMIBUZO NGO NONGQAUSE.

MHLELI,—Kauncede undipe indawana kwelo pepa 
lako lama Afrika ngo Manya- no lwama Krestu ase 
Afrika  oluse  Natal.  Ndinge  ndinga  beka  lemibuzo 
kosiyazi. Ngubanina oyakuhlaba umkosi kwi Afrika? 
Ngubanina oyakuxelela i Afrika ukuba lixesha lako 
lokuba  uzame  le-  misebenzi  yako  Afrika?  Ngo 
mhlopena,  nokuba  ngo  mnyama  na?  Ngum Yuro- 
pina nokuba ngum Afrika? Yimfundo engakananina 
esiya  kuti  ga  kuyo  ukuze  sibe  sifanelekile  ukuba 
sizenzele into yetu ngapandle kwaba mhlope? Ukuba 
ifa-  kiwe  lemibuzo  yam  ndinga  angati  umatu 
oyipendulayo  ayeke  mna,  apendule  inteto 
anganyelisi, anyelise, apendule, okanye angapenduli 
nokupendula oko. Ndingo- wako wenene.

NKUNZANA.
Vereeniging, October 21,1896.

-----

NGOLWESI-NE, DEC. 3, 1896,

  IVEKICOOK
KWABAHANJELWA Yl “ MVO.”

------
Abahlobo betu abangeka qo- shelisi ukuliruma 
ipepa le “ Mvo ” ukusa ku 31 December, 1896, 
ba- bongozwa ngentobeko ukuba ba- mncedise 
engxakekweni  umqubi  pepa  ngokuyirola 
kwakwezintsu- ku. Imali bayitume ngamapepa 
ase Posini, abakude nendawo ezinika amapepa, 
botumela ngezi- tampu ze “ Halafu ” (ezinye 
azi- nqwenelekile).

“Imvo,” King Williamstown, December 
3,1896,

-----

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair
„ EZINEMITYA 4/6 nge pair

EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
                EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair COOK

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 

30/—Qonda i £1 10/- qa.
Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo 

njalo. Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

COOK
Lemvula  inkulu  kunene  ayifikanga  e 

Alvani.  Kunokwenzeka  ukuba  umntu 
avelane namazwi ombali wepepa lakona 
olilela ukuba: Akukabiko mvula! Makube 
kuko into engalungileyo e  Alvani.  Siva 
ukuba imvula igalelwe kwezinye indawo 
ezikufupi  nati,  kodwa e  Alvani  komile, 
kusitukutezi, akuko mpumelelo.

COOK

COOK

COOK

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO,
Nge Nqu—“SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE

IPALAMENTE ya  Pesheya  kwelama  Ngesi 
ihlangana ngosuku Iwe 19 ku January 1897.

-----

INGCINGO za  Pesheya  zixela  ukuba  uboya 
bunyukile  nge halafu,  nange dobilityi  kunenani 
langapambili.

-----

INTLANGANISO yokutoty  wa  kwamanani 
okudla  ihlangana  e  Kapa  ngo  10.  Ngati 
yonganyelwa  ngu  Hon.  J.  Rose-Innes,  Q.C., 
M.L.A.

-----

KUBIKWA ukububa kuka Justice Cole, osand’ 
ukupuma  kwisihlalo  se  Nku-  ndla  vase 
Griqualand West kule minyaka ekufupi.
U Sir John Robinson, Inkulu Yombuso 
wase Natal uyakuwela kwi Scot eyaku-
nduluka ngo Mgqibelo ozayo, ukuvela

e London.
-----

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. BOOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake
------ NGABAQEQESHWA ABANTSUNDU.

NKOSI.—Ndivumele  ndipendule  u  Mr.  C.  P. 
Matyolo  malunga  nengcibi  zemiti,  zezihlangu, 
zeuqwelo, zebhekile, zentsi- mbi njalo, njalo. Ke nditi 
ukukupendula  ezontlobo  ntlobo  zengcibi  azikabiko 
okwangoku  ;  ezikoyo  zifundiswe  nje  kodwa 
umsebenzi  orabaxa wobucaka,  ukuze zibepantsi  ko 
Basi abelungu. Okanye bangambalwa abanokuzimela; 
abafundiswe  ngokucikizekileyo  okokuba  bako. 
Indawo yesibini yokungaziqeshisi kwabo kubelungu; 
isizatu kukungavu- zwa nje ngoko bazicingela njalo, 
kanti  naxesbikweni  balinga ukuzimela  umse-  benzi 
wabo  awuginyisi  mate  kwabafuna  izinto  azifunayo 
kubo. Ke zizizatu ezo- meleleyo ezibangele okokuba 
batshitshe  nje  ngokuugati  abaqeshwanga,  ezoziqa- 
naqwana zabo. Uze ungacingi okokuba ndiyagxeka 
andigxeki  mntu,  nditeta  into  ekoyo  nanamhla  nje. 
Ukutsho ke  nditi  bakohlisiwe ukufundiswa kwabo; 
nga-  babebafundisa,  Indawo  yesitatu  i  Melika  le 
ayikoninto  okwangoku,  kauyiyeke  ukuyikankanya. 
Kubi  ukuti  umntu  akuteta  asuke  nge  Melika, 
nakwindawo  ebingafanele  okokuba  kutetwe  ngayo 
ngumntu.  Indawo  yesine,  lonto  wena  uteta  ngayo 
yokuzimela  kontsundu,  seyifikile  naxa  wena  nam 
singekaziboni,  kuba  isele  kwenduli;  kodwa  bayazi 
bona abangapezulu.

S. H. MNYANDA.
Qugqwala November 23, 1896.

------

C.P. MATYOLO, E Qonce,
USAHLELI

Owatengisayo e Mount Frere, ngu Mr. J. J 
YATES, “ Umatendela”

OKA  KEATING  UMGUBO  UBULALA  OKA 
KEATING        UMGUBO       UBULALA OKA 
KEATING        UMGUBO       UBULALA OKA 
KEATING        UMGUBO        UBULALA OKA 
KEATING         UMGUBO       UBULALA OKA 
KEATING         UMGUBO       UBULALA

INCUKUDU,
INTAKUMBA,
AMANUNDU,

OQONGQOTWANE,
Awuna Ngozi Ezilweni. Awuna 
Ngozi Ezilweni. Awuna Ngozi 
Ezilweni. Awuna Ngozi Ezilweni. 
Awuna Ngozi Ezilweni. Awuna 
Ngozi Ezilweni.

Awulingani nayeza ekubulaleni INTA-
KUMBA,  INCUKUDU,  AMAPELA, 
OQONGQOTWANE,  AMANUNDU 
nezinye izidalwa zolohlobo. Abazingeli 
bowufumana  lomgubo  uluncedo  eku- 
bulaleni  intakumba  ezinjeni,  kwango- 
kunjalo kwinjana zama ledi.

Abantu bayalunyukiswa ukuba

BISSEKER, GEORGE
                    AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.
------

WENZA  Izihlangu  Ezihle  “  konkena,”  ngawona 
manani apantsi. Zinoku- tunyelwa nge Posi kulo lonke 
elimiweyo. Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshi- 
pu zentlobo zonke, uhleli enazo.

------

      C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town,

KUFIKE udaba  lokububa  kuka  Sir  Fredrick 
Napier Broome, i Ruluneli yase Trinidad, obeke 
wangu  Mbali  wemi  Cimbi  enge  Koloni  yase 
Natal.

-----

U  MR.  RHODES ependula  isimemo,  ute 
uyavuma  ukuke  apambuke  e  Bhai  xa  esuka  e 
Beira  esiya  e  Kapa.  Undu-  luka  kwelo  lase 
Rhodesia ngosuku Iwe 18 kule imiyo.

-----

KUVAKALA ukuba mhlana i Viceroy yase India 
ihambele e Burod ngeveki epelileyo, kwaxinana 
iziqu ezibini zaba- ntu, kwisitilato esimxingwa, 
kwafa ama- shumi omabini anesitoba kwenzakala 
babaninzi.

-----

ABATUNYWA NGO LINDIPASIISAZISO!BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
ABATUNYWA  Abantsundu  bo- 
kuya  kulandawo  ino  Landi-  pasi 
bahlangene e Komani ngo Mgqibelo 
wepelileyo,  belungiselela  ukuya 
kwelama Betshwana. Ngo- myalelo ka 
Rulumente,  zonke  iziqingata 
ezikwicala  lase  Mpumalanga  le 
Koloni,  nelabantsundu pesheya kwe 
Nciba, zicelwe ukuba zinyule abantu 
ababini  kwisiqingata  ngasinye, 
bokuya  e  Kimberley  nakwelama 
Betshwana,  baye  kuka-  ngela 
ngamehlo  ukubhubhisa  kuka 
Landipasi ezinkomeni, babone okuse 
kwenziwe,  balinge  into  abangaye- 
nzayo  ukuze  boyiseke  ngengqondo 
nangentliziyo. Bobuya ke baye kuxela 
indaba emakaya, ukuze Abantsundu 
abakule mimandla balungiselele into 
eyoti ihle, ukuba mhlaimbi sityobozile 
ezintangweni  esisifo,  saza  kungena 
kona. Nje- ngokuba ababantu bevela 
kwindawo ngendawo, bengazani, ite 
yahlangu-  lwa  into  yokusuka 
bangadibani,  ngokubekwa kuka  Mr, 
ALLAN K.  SOGA we Sebe Lemisebenzi, 
Emvani, ukuba bapatwe nguye. Lonto 
yenziwe  kwakubonakala  ukuba  aka- 
nako  ukufumaneka  Umhleli  weli- 
pepa  ngokungabiko  ekaya  mhla 
zagqitywa ezindawo—abekulandwa e 
Bhofolo  ngengcingo  wasele- 
ngaseko.  Tina kuti  kude kwa-  tyapa 
kunyulwe u Mr. SOGA nje kulomcimbi, 
nabo mabavuye oku bafumene yena 
nje.  Akuko  namatandabuzo 
ngobulumko enze bona u Rulumente 
ngalendawo,  afanelwe  kunconywa 
amagosa Ombuso. Elinyatelo lilupawu 
olu- balulekileyo ekuqubeni kwabantsu- 
ndu.  Ngemini  ezipambili  akuko  Ru-
lumeni  ubengade  apupe  nokupupa 
ezenzela  inkatazo  nendleko,  nokuba 
incinane  kangakanani,  yokubapata 
ngalendlela  Abantsundu.  Oko 
unyukutyo ibi lelona yeza bekuci- ngwa 
ukuba lililo kwinkatazo zaba- ntsundu, 
kwixa elidluleyo; lixesha elifanelekileyo 
eli lokuba ipeliswe lonto, kuba ubutyebi 
bontsundu yi- mpahla ehambayo, kude 
kuti  inkomo,  ebekuya  kuti  ukuba 
uqutyulwe  nge-  miteto  elukuni,  le 
kucingwa ukuba inoncedo ekungandini 
kuka Landipasi, lonto ibigabanga ukuba 
angaqondi,  ide  ipelele  ngapaya 
kokungaqondi.  Siyatemba  ukuba 
amawetu  obonakalisa  ukuliqonda 
kwawo ixabiso loku kwenzelwe ukuba 
balungelwe  zizinto,  ngokuti 
bancedisane  ngemixhelo  nabapati 
kwindawo  abangati  bagqibe  ukuba 
mazipunyezwe,  kusenzelwa  ilungelo 
lelizwe lonke.

                              EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA  NO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

-------

UMANYANO lwe Titshala zapesheya kwe Nciba 
luyakudibana  e  Gcuwa  ngomhla  wa  22  ku 
DECEMBER,  1896.  Zonke  ke  ititshala  ziyacelwa 
ukuba zezibeko. Yongena ngo 11 a.m.

P. W. S. LUSASENI, Hon. 
Secretary.

UKUVUZWA KWEMIZAMO.
MHLELI,—Ndivumele  ukuba  ke  ndifa-  ke 

epepeni  lako—malunga  nomsebenzi  warn 
wokufika kwam kweli laba Tembu. Ndafika apa 
nge  1884  ukuqala  umsebenzi  wam 
wokushumayela pakati kwaba Tembu, ndafika 
kuse nzima kakulu, ndasbumayela. Benditi xa 
ndishumaye-  layo  barole  inqawa  batshaye, 
bancokole; ndashumayela noko, kwati ngenye 
imini  kwangena  iqawe  lomfo  landiba-  mba 
ngendevu, lati ndize kubafundeke- la nje bapina 
abantu bakowabo. Ndati kuye ungazitsala zona 
indevu, kodwa nokuba uyandibulala amatambo 
amaya- kusala eshumayela, wandiyeka ndasnu- 
mayela,  kwamzuzu  ndibamba  pakati  kwabo; 
yati  isifa inyanga ndaqonda ukuba abantwana 
baya  yitanda  incwadi,  ukupulapula  xa 
ndifundayo.  Ndabuza  ukuba  bayatandana 
ukufunda,  bavuma,.  ndamxelela  umfundisi, 
waselevuma  ngokungazenzisiyo  kona; 
wandinika incwadi zo “ A no ye ba ba,” Ndaba 
blanganisa  ndaba  fundisa,  kweminye  imizi 
ndishumayele ndifundise, yanda- lake lomigu, 
savutwa  isikolo,  batamba  oyise  babantwana, 
bati mandibabatale abantwana kuba basebenza 
umsebenzi  warn,  ndati  mna  ngabo 
angebendibatala kuba ndibafundisa ubulumko, 
kuba baza kuba ngamagqira okwazi umsizi wase 
mlungwini;  bavuma abanye  bati— unyanisile 
koko  ayiko  ibatala.  Yapela  iminyaka  emitatu 
enesiqingata  senyanga,  wasitata  u  Rulumente 
ndapuma kuso sebefunda aba pambili u Number 
two, kanti wonke lomzamo akubangako ne- peni 
le—imbangeli  yoko  ndizama  uhlanga 
Iwakowetu  lusezantsi,  kwafuneka  ndilufele. 
Ngoku kuza kungeniswa e Bandleni amadodana 
abefunda  ngelo-  xesha.  Andikayaleki  ndiqala 
esinye  emdeni  waba  Tembu  nama  Mfengu 
ngapandle  kwepeni.  Sekupele  unyaka 
onenyanga  ezintandatu  ;  into  ebe  nguma- 
ngaliso  kum  bakaulezile  ukuguquka  apo, 
nabantwana  bakawuleza  ezifundweni. 
Ndiyawubulela  umsebenzi  ka  Tixo  ekuzeni 
kupela  kwamandla  am,  lwaye  oluhlanga  aba 
Tembu  luya  kuba  luhla-  nga  oluya  kuqonda 
lufunde;  alunazi  pitipiti,  alugwinti.  Uxolo 
Mhleli,—Ndim, PATULENI KAKAZA.

-----

      NGOCANDO E TRANSKEI.
MHLELI,—Wondinyamezela  andisaku- 

katazi,  ndibangwa  ngowona  mcimbi  mkulu 
kweli  lase  ma  Mfengwini.  Ama-  mfengu 
ayapitizela  odwa,  awevani  kanye;  oko  ade 
akubonakalisa  e  Ngqamakwe  pambi  ko  Sir 
Gordon  Sprigg.  Asuka  axwitana  ngokwezinja 
zibanga  inyama,  ayeka  ukutsolisa  eyona  nto 
afuna  yona  nemakayenzelwe  ngu  Sir  Gordon 
Sprigg.  Kwasuka  kwangati  kumangalelwene. 
Ndadana  ukuba  wenjenje  umzi  wakowetu 
endaweni yokupuhlisa eyona ndawo luchaswa 
ngayo  ucando.  Bonke  abantu  abanengqondo 
abana  kuluchasa  ucando.  Mbangi  yokuba 
luchaswe ucando e Trans- kei, kungokuba kuya 
kucandwa  ngo  mte-  to  wase  Glen  Grey, 
esiwuqonda  ngokuba  ngopanga  umhlaba. 
Iqondakalisiwe lonto e Gcuwa ngu Sir Gordon 
Sprigg ukuba uya kucanda ngawo. Emva kwe- 
nteto  ka  Captain  Veldtman  yokubulela 
amalungu akoyo, Inkulu ite: Iceba lalo- mteto 
awubulelayo u  Captain  Veldtman lisese  Glen 
Grey  uya  kucanda  ngalo  xa  kute  kwafuneka, 
wati  esitsho,  waye  eyala  abantu  ukuba 
balumkele  ukwenza  ama-  tyala,  nakuba  yena 
(Sprigg)  engakolwa  ukuba  kungako  abantu 
abanamatyala  kangangokuba  bapangwe 
umhlaba.  Kwi-  ndawo  eveliswe  ngu  Captain 
Veldtman
yokuhlutwa komntu umhlaba wake xa ebile, ute 
ukuyipendula wateta isimanga wati umteto uti “ 
angahlutwe,”  awutsho  ukuti  “  uyakuhlutwa,” 
wasebenzisa  u  “liable”  (anga).  Yivani  ke, 
watsho naye akanela wabuya wazama ukucacisa 
esiti —babecinga ekuwenzeni lomteto ngesela 
elidinisileyo.  Lonto  ke  yokudinisa  ayiko 
emtetweni. Bakuba befile abacingi balomteto 
u  Rulumente  owopata  ngeloxa  akakuzazi 
ingcinga zabo malunga nalo- mteto, kupela 
wokangela umbhalo. Umzi wakowetu owona 
nditi ubuzama into— ukulungiselela uhlobo 
ongataada  kuca-  ndwe  ngalo  ngexesha 
ayakutanda  u  Rulumente,—nawo 
andikolwanga  kukuti  utembele  kwincwadi 
ozibhalileyo waza wazinikela ku Rulumente 
zingafundwa-  nga,  ngezifundiwe  pambi 
kwake,  ani-  kweke.  Ute  ke  ukuteta  umzi 
awaba  satsolisa  watemba  incwadi  ezo, 
incwadi  ezo  uya  kuzikangela  seleyedwa, 
angabi sabhekisa mpendulo ebantwini ngazo 
asuke enze ukubona kwake. Nditi mna umzi 
ngewutete shushu ngokuchasa umteto wase 
Glen  Grey,  kuba  yimfeketo  yona  into 
yokuchasa ucando ngapandle. Ukuba ke umzi 
uchasa  ucando ngetuba  lomteto  wase  Glen 
Grey, ndiyavumelana nawo mna kulondawo ; 
kuba  andichase  lucando,  ndichase  kupela 
umteto  ohluta  abantu  amalungelo  abo 
njengowase  Glen  Grey.  Andizi  kungena 
kumabala  amabi  alomteto,  kodwa  ukuba 
kuyafuneka  ndobuye  ndingene. 
Ndiyasibulela isitu- ba sobubele ondipe sona 
epepeni lako nomzi wakowenu.

P. S. LUSASENI,
Ndakana, 24 November, 1896,

   INCOKO.BONISANI.
Indodana  eli  Bhaatile  ibanjwe  kamnandi  e  Rini, 

ngokusuke iti yakubon’ ukuba ingumtengeli evenkileni, 
imane inyebelezisa izonka izigodusa. Yanikwa inyanga 
yonke isebenza nzima yayiba yona yenza iqinga lokondla 
usapo lwayo.

Ngamhla utile kwafakwa umbuzo yi titshala kwenye 
yamakwenkwana  esikolo  se  Cawa,  ibuza  ukuba 
yayingubanina oyena mntu unamandla. Ite inkwenkwe, “ 
Ngu  Jona,  kuba  wati  noko  umnenga  sewumginyi-  le 
awaba nakumgcina, wamkupa.” Kwati ya, intsini.

Enye  indodana  yayifelwa  yinkosikazi  nabantwana, 
yati ugokukohlwa yinto yoku- banika yababela i " switisi 
”  ezi  zimbala.  Ezizinto  ziyamyala  umntu  ukuba 
makahlale  elumkele  ukucukumisa  into  engeyake. 
Kunokuba umntu ebe, ngenxa yokuawela iqinga, ngeleti 
ugokuzidla  kokuba  engu-  mntu,  axolele  into  ehlayo, 
lingafumane  lingcole  igama  lake  ngomzikiziki  we 
switisi.

Umntan’ Omhle Inkosazana yase Nether- land ite xa 
amapakati  ebengxamele  ukuba  itshate,  wapendula 
ngokuti: “ Ndiyavelana namapakati am la, ndaye ndinga 
ndinga-  watomakalalisa  kwinto  zonke;  kona  ukuke 
aoinge  ukuba  ndiya  kukangelelwa  ngawo  indoda, 
makahlale  ngokuncama.  Ukuba  ndityalwa  ngebhaxa 
kokona ndingayikuvu- ma. Andiyikuke nditshate ukuba 
ndinya- nzelwa kumntu ndingamfuni.”

Ngamanye amaxesha imibuzo yokusa idla ngokuzuza 
impendulo eyifaneleyo. Umfo otile owaye linga ukuqula 
inkosikazi yake ngokuba idlala kunye naye emidlalweni, 
wati  kumfazi:  "  Zingubo  zako  ezi,  nokuba  zezam?” 
(Kaloku  kweminye  imidlalo  kunxitywa  ngokufanayo 
ngamanene nama-  nenekazi).  Ite  intokazi  ukupendula, 
ngeli. pantsi: “ Joja engxoweni, ukuba kunuke ubuqolo, 
zezam;  kodwa  ukuba  kunuka  i  brandi,  yazi  ukuba 
zezako.” Kunjani ke ?

Intombi  yase  Engilane  ike  yawayala  ukuwadanisa 
amadodana  ngenye  imini  apa.  Ifike  “  ekebini  ” 
sekungaseko ndawo yoku-  kwela,  lesuka elinye inene 
layikwelela  indawo,  libonakala  ukuba  liyazigqatsa. 
gqatsa.  Yeka  mntundini  intokazi  yomfo,  yamdambisa 
umfana  esatsaza-tsaza  bubele,  yati  “  Enkosi,  andifuni 
kukususa  endaweni  yako.  Nina  manene  nisikwelela 
indawo nje kungokuba nisikaugelele  ekubeni singapa- 
ntsi kwenu.” Yasikwa umlomo inkuku.

IMVULA emnandi kunene iqale na- mhlanje 
ukuna,  yaye  ibisel’  ifuneka,  kuba  umhlaba 
sewusoma  ngenxa  yomoya  owafika  emva 
kwalemvula  ibisand’  ukuna.  Bekuse  kuza 
kunqaba ukulima.

-----

NDICELA  amehlo  kwezindlela  zonke 

zomsebenzi  zase  Queenstown,  Johannesburg, 
Kimberley,  nase  Capetown,  ndifuna  u  MYEKI 
NDWANDWA,  wase  egcuwa.  Wagqityelwa 
ukubonwa ngabamaziyo e Komani, inyanga zisi- 
xenxe ngoku. Sele ngumntu omkulu. Ngumfo one 
zikewu kumazinyo anga- pambili anga sentla, une 
ndevu,  sele  ngwevu,  ungu  mshumayeli  no 
mkokeli  we  Rementi  yama  Wesile.  Ndingu 
mninawa  wake  THEO. M.  NDWANDWA, 
Zazulwana, Butterworth.

                   Kufunwa

baqonde ukuba zonke ipaketi zalomgubo 
zinombhalo  ka  Thomas  Keatiug;  xa 
ungokoyo  sukuba  iyinkohliso.  Ute 
ngiswa nge tins kupela.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu 

zihle nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi 
umntu, zinjalonje ziya- xolisa.

Bonke abalesi be. Mvo NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

-----

  Bisseker, George & Co.,

E MTATA.
U Sir Gordon Sprigg uhlangene neyase Mtata 

ezi  Nkosi,  nezibonda,  namadoda—  Abatembu, 
ama Gcaleka, nama Bomvana.

Zateta  inkosi  zaxela  ukubujiswa  kwa-  bantu 
zinkumbi, nokupelelwa kwabo yinto yokupila.

INKULU IPENDULE

yati  Dalindyebo,  Batembu,  ma  Gcaleka  ma 
Bomvana, ndiyanibulela ngokuza kwenu ;  kum 
lupawu lwembeko eni- mbeke kuyo u Rulumente, 
ukude  nibe  baninzi  kangaka  kanti  linje  izulu 
ukuba  libi.  Anifani  nento  enabeke  niyiyo 
kulaminyaka  imashumi  mabini,  oko  beuisilwa 
kupela. Namhla nipumile kulaulo lwenkosi zenu 
ebezinidla  zinipa-  te  rabaxa,  nangena 
kolulungileyo  lo  Kumkanikazi.  lyakuhlala 
ikunjulwa  intlalo  yenu  yoxolo  enihleli  ngalo 
pantsi  ko  Rulumente,  pakati  kobubunzima  bu- 
koyo. Ubacebise ukuba maze batobele ilizwi lika 
Rulumente  xa  sifikileyo  isifo,  benze  into 
abayixelelwayo,  nokuba  aba-  yiqondina.  Enye 
indawo ayitetileyo

YEYOTYWALA,

ute ulusizi ukuba nemiteto ayingencedi xa abantu 
bazihikele  etywaleni.  Isifo  senkomo sozibulala, 
basale  bona  abantu,  kodwa  ibrandi  iyakumka 
neziqu  zabo.  Ute  mazipulapule  imantyi 
ngokungati u Rulumente uko ngesiqu, kuba zona 
zililiso lake, kananjalo inkoliso yazo ngamadoda 
awaziyo, atembekileyo,

Njengokuba  bepantsi  kolaulo  Iwe  Ku-
mkanikazi  nje,  bogcinwa  bakuswela,  into 
efunekayo  kuba  batobele  bona,  bakonze  ku 
Rulumente.  Kudunywe  katatu  ega-  meni  lo 
Mntan’ Omhle kwacitakalwa.

Kweyabamblope  kutetwe  ngemicimbi 
emininzi,  pakati  kwayo  kuko  nowokuba 
Abantsundu  abayifumani  kakuhle  indlela 
yokugodusa  imali  zabo  abase  Rautini,  bambi 
bayapangwa  e  Ligwa  nakwezinye  indawo.  Ite 
Inkulu ibibbalelene nalo- mbuso wase Transvaal, 
iyakangelwa lonto.

------

UCINGO Iwase  London  luxela  udaba 
olumnandi  lokuba  Umbali  wemi  Cimbi  yela 
Pesheya uyalele ukuba u Dr. Jameson akululwe. 
Kodwa  akayi  kwa-  ndule  ashenxiswe 
kwitolongo  yase  Holloway,  ngenxa  yobume 
akubo ngoku.

-----

   Abantwana
Abantwana 
Abantwana 
Abantwana 
Abantwana

Bulawa  Zizilo, 
Bulawa  Zizilo, 
Bulawa  Zizilo, 
Bulawa          Zizilo, 
Bulawa          Zizilo

KUHLE ingozi  embi  emngxunyeni 
ngolwesi  Tatu  Iwepelileyo  e  Johanisi, 
kumngxuma  oyi  Glenluce  Deep,  kwafa 
amadoda  Amhlope  amane,  amatandatu 
Antsundu.  Babesebenza  ezantsi  ku- 
mngxuma obunzulu  buzinyawo eziliwa- 
ka, yasuka yawa imiti  pezu kwamadoda 
yawangcwaba.  Amagama  abo  nanga: 
William  Pillow,  Jonathan  Speeding, 
Edward  Tanner,  Henry  Millington. 
Amanye  amadoda  amabini  asinda 
macebetshu  kulomiti  yawayo  ngoku- 
ncatama  engotini,  apo  alala  kona 
avaleleka iyure zasibozo.

ezonakalisa  impilo,  IYEZA  LEZILO 
lenziwe  ngezinto  ezilu  hlaza 
ezilungisiweyo,  elifike ngokuka ngeleka 
nangencasa  yalo,  lakufanela  uku  ba 
NGUMCIZA  WEZILO  ezingapakati. 
Lilungiswe  kakuhle  alinangozi,  laye  le- 
nzelwe  ikakulu  abantwana.  Litengiswa 
nge  nkonxana  ne  bhotile,  ngabo  bonke 
abatengisi Mayeza.
Umninilo, THOMAS KEATING, London

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH
ITITSHALA  eyindoda  enamava  okufundisa 
kwisikolo sase New- tondale. Kobalelwa ku

Rev. A. J. LENNARD, Ayliff 
Institution, Peddie.

21O12]UMCHIZA KA

LUMSDEN
ITITSHALA  eyindoda  nokuba  yi-  nkazana, 
yokupata  isikula  sase  Dorrington  e  Bofolo. 
Umvuzo £40 kwakunye nendlu. Kobalelwa kutu- 
nyelwe nezimilo ku

Rev. A. HANESWORTH,
Fort Beaufort.

21012]
 ORSMOND’S

PREPARATIONS

   GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC. DIARRHOEA. DYSENTERY. AND SUMMl
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS

FILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,

RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

ABANTSUNDU NEMIHLABAEsisifo asinto yi- 
mbi  ngapandle 
kokuba.  sisuke 
si-  wugqibe 
wonke  umzi 
ngaxesha  nye. 
Siqala  ngo- 
kumana  umntu 
eqaqazela 
yingqe- le, kude 
kube  buhlungu 
nengalo 
nemiqolo,  njalo 
njalo, ize kufike 
Intloko  ebuhlu- 
ngu,  Nomqala, 
ne  situkutezi, 
noku-  tamba. 
Ukuba  uqalwa 
zezi  zifo  funa 
Ibbtile  ka 
LUMSDEN Y o k 
u  -  nyanga 
Umfula-  wenja 
(Influenza 
Specific) 
olungele 
Ingqele, Intloko, 
njalo njalo.

KUBONAKELE  incwadi  ebha- 
lelwe kwipepa lase Bhofolo, iteta 
ngalomcimbi  wemihlaba,  etyi-  la 
ubunzima obubonakala  ngokum- 
hlope,  busenzelwa  abantu 
abangena kuzisiza kulengxakeko. 
Sekukade  amafama omandla  we 
Bhofolo,  nezinye  izitili,  enesiko 
lokubeka  Abantsundu  kwifama 
zawo,  ukuze  afumane  izicaka 
ezibusulu.  Lonto  ke  ikolise 
ngokoniwa,  kuba  kuye  kwaya 
abasebenzi  abo  bakangelwa 
ngokungati  behleli  kulomhlaba 
nje  bamelwe  kukwenza 
umsebenzi  oli-  xabiso  elitile, 
ngamaxesha  atile  basebenzele 
umnini  fama,  babe maxa wambi 
benokuzisebenzola  ngokusuke 
inxenye  yosapo  iye  nda-  weni 
zimbi. Elo lungelo ke bebe lirafela 
kwi nkosi ezo zabo, elite elocham 
labo lamonelwa ngabame- lwane, 
yabanga  ke  lonto  ukuba 
lomaqedlana azizitolosha abekwe 
igama  elibi.  Nanamhla  baninzi 
kumafama  abafumana  inzuzo 
ngo-  kubeka  abantu  kwifama 
zabo.  Lo-  mteto  we  Lokishi 
wenzelwe  ukuhla-  ngula  lonto: 
yabe  ingumonakalo  ongenziwe 
bantsundu  ngokwabo. 
Kuloncwadi  siteta  ngayo  kutiwa 
kwi Ward No. 2, e Gqugesi, Emka- 
ngeli  we  Lokishi  Zabantsundu 
unike  isaziso  sokuba  bafuduswe 
Abantsu-  ndu  kwifama  ezibantu 
bangapezu  kwenani  elimiswe 
ngumteto. Isi- qamo salonto kube 
kukumka kwe-  mizi  ekumashumi 
omabini kweso sitili, beya kufuna 
indawo  zokuhlala,  banikwa 
inkatazo  yokubamba  bece-  la 
ipasi,  njalo  njalo,  ukuze  bade 
bafuduse impahla yabo. Kubona- 
kala  ukuba  kubeko  abafumana 
indawo kwifama ezikufupi, kodwa 
kuko abasebo yalelwe ukuba bafu- 
duke  ngo  December  lo,  baza  ke 

Imibiko.

GWIJI.— Kusitele kukufa u MITYI intombi enkulu 
ka  Gwiji,  eyayi-  konza  Inkosi  kwase  buncinaneni 
bayo.     Izihlobo  mazamkele  lombiko. 
[1.

NOMBAMBELA.-Kusitele  kukufa  u  JAMES 

NOMBAMBELA, ngomhla wesi 5 ku November, 1896, 
ufele Enko- sini. Izihlobo mazamkele lombiko.

[1-

LOKWE.—Kubube  ngomhla  we  20  November 

ngolwesi Hlanu eve- kini, u Joshua Lokwe e Goshen. 
Izi- hlobo nezikude mazamkele lombiko.

[21012.

E QAUKENI, EMA MPONDWENI.
------

26 November, 1896,
Ngolwesi-Bini,  24  November,  besise 

Lusikisiki,  siyokubona  oyintloko  yolaulo  u  Sir 
Gordon Sprigg.

U Major Elliot, Umongameli ute njengokuba 
kwinyanga ezimbini ezidluleyo, ndahlukana nawe 
Sigcau  urora  (a)  nge-  nkomo  ezasalelayo 
kwintlaulo  ka  Patekile,  (b)  Ngokufuduswa 
kwemihlantlalala  e  Siseleni.  (c)  Nangokubiywa 
komhlaba  ngocingo  ngabamhlope.  Ndiyatemba 
ukuba  uzicwangcise  epepeni  njengoko 
ndanditshilo  ndati  oyintloko  yolaulo  uyeza, 
wozisingisa kuye, nguye ke lo ukoyo.

U  Ketshe,  inkosana  yama  Kwetshube,  ute 
siyabulela  ukubona  oyintloko  yolaulo,  sivuya 
kanjalo. Inkosi u Sigcau akana- siroro.

Kusuke  eyama  Kwalo,  u  Juba,  yati  oka 
Tshacila  unyanisile,  inkosi  ayina siroro;  kodwa 
ize kubona oyintloko yolaulo.

U Mr. Kinass: Siyabulela ukubona oyintloko 
kuti,  sibulela  no  Mongameli  wetu  u  Major 
Elliot  ngokusalatisa  esifa-  nele  ukukwenza, 
kodwa  asicinganga  ngaziroro,  koko  size 
kubona  ongubawo  ;  simnqwenelela  ihambo 
entle.

U  Sir  Gordon  Sprigg:  Anina  zikalazo 
ningazitetayo na kum ?

U Mr. Kinass: Asina zikalazo singazi- tetayo 
kuwe  nkosi,  kupela  size  kukubona  kuba 
sinemantyi  nabongameli  esinokuzi-  singisa 
ngabo izikalazo zetu.

U Sir Gordon Sprigg: Ngoko mandi- qonde 
ukuba aninanto ningayicelayo ku Rulumente, 
nonwabile?

U Ketshe: Ewe, yinyaniso ’eyo itetwa ngu 
Kinase,  asinasiroro  singasenzayo  kule  nkosi 
kuba  siziquba  ngemantyi,  nangabongameli 
ezetu.

U  Sir  Gordon  Sprigg:  Nauela  na  ke 
zimpendulo zika Rulumente?

U  Mr.  Maguyebe  :  Inteto  ezi  zetu  ziyi- 
mpendulo.  Yinyaniso  ukuba  sinemantyi 
nabongameli esingenisa kubo izikalazo zetu.

U Sir Gordon Sprigg: Akuwupendula- nga 
umbuzo warn. Nditi nanelena ke zimpendulo 
zika Rulumente?

Mr. Maguyebe : Xa ndinganeliyo ndi- kalaza 
pambi kwemantyi nabongameli,

U  Sir  Gordon  Sprigg  :  Kukude  e  Kapa 
ukusuka apa, nencwadi ziyalibala nga- manye 
amaxesha  zikangelwe  kade.  Na-  nku  u 
Rulumente.  Kunganilungela xa nizaneka apa 
iziroro zenu, kuba zingafe- zwayo apa. Kodwa 
ndingacinga  ukuba  luhambo  oluhle 
endiluhamba pakati kwabantu abangena ziroro. 
Ndifuna ukuteta, koko ndinga ndingeva elenu 
kuqala,  ze  ndiqukumbele,  kuba  yoba  ipelile 
intlanganiso ndakukova ukuteta.

Inkosi  u  Sigcau  :  Yinyaniso  leyo  itetwa 
ngamadoda. Size kubona oyintloko yo mbuso.

U Sir Gordon Sprigg: Sigcau nama Mpondo, 
u Rulumente nimenzele odumo olukulu ukuba 
ningabi  naziroro emva kweminyaka emibini. 
Lomhlaba ngowe Nkosazana ngoku, ke akuko 
bani onga- negunya kuwo engalinikwanga ngu 
Rulumente.  Bako  abamhlope  kwelilizwe, 
kodwa lona ulaulo lomhlaba luku Rulu- mente 
yedwa.  Ke  ndiyatemba  ukuba  lamazwi 
niwaqonda kakuhle. Amatyala

REV. R. N. MASHABA.
U  Mr.  A.  G.  Nyovane  usitumele  i- 

ncwadi  ayamkele  kulo  mfundisi  use- 
mbandezelweni. Iya kuleswa ngemi- hlali:
—

Cabo Verde, via Lisbon, 30 
September, 1896.

To Mr. NYOVANE,—
NKOSI YAM,—Ndotukile kakulu ukwa- 

mkela  incwadi  ivela  kuwe,  kuba  nda- 
ndingalindele  kufumana  sihlobo  esi- 
nguwe. Andinanto ndingakubulela ngayo 
mntu ka Tixo, kodwa ke umvuzi wabenzi 
bokulunga,  nabavelela  abase 
zintolongweni,  wokuvuza,—eya  kundi- 
bulelela ke ngoko. Ukundenzela kwa- ko 
lemigcana undipe lendebe yamanzi itetwa 
yi  Nkosi  yetu.  Ukuze  ke  ndibe  nako 
ukuwutwala  umnqamlezo  endi- 
wutwesweyo  ngoku  koba  ngemitandazo 
yenu  okunene.  Nakuba  ndingakwazi 
ndiyatemba  ukuba  siya  kwazana  saku- 
fika e Kaya. Elilizwe letu likude kakulu, 
ngakumbi le yako yalahleka, ndiya- mkele 
ngo 18 September seyivela e New York, e 
America.  Ndasuswa  e  San  Thiago 
ndaziswa apa. Ndibe ndi- sapila kambe. 
Ndiyabulisa  kuwe  na-  kwi  ramente 
yakowenu, nezinye izihlobo, njalo njalo. 
Ndingowako e Nkosini.

ROBERT N. MASHABA.

CULAYO.—Kusitele kukufa Inkosi-
   kazi  etandekayo  ka  Tom  Culayo,  wase 

Johannesburg, ngomhla we 14 ku November, 1896. 
Imkele  e  Nkosini.  Izihlobo  mazamkele  lombiko. 
[2312 

MSITWENI.-Ngomhla we 11 ka November, 1896, 

e  Johannesburg,  kubhubhe  u  HARRIET, intombi 
yama-  zibulo  ka  Kiti  no  Jane  Msitweni.  Izihlobo 
mazamkele lombiko.                 [3512

IXABISO: 2/- ne 2/6 nge POST.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MAOLEAN STREET,

King Williamstown.

    DECEMBER—Intsuku 31.
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4,  Entsha  ...  7’21  pm  12, 
Elokuqala  ...  1.59  am  20, 
Ezeleyo  ...  5  35  am  27, 
Elokugqibela 1’39 pm
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1 B Bapeliswa ubukoboka ’34 4 21 6 33
2 T [Natal 18384 21 6 34
3 N Yangena ku Rulumeni i 4 21 6 35
4 H Wafa u Rev. W. Shaw ’72 4 21 6 36
5 M 4 21 6 37
6 c Icawa 2 ye Advent 4 21 6 37
7 Mv Waqala unogumbe we 1874 4 21 6 38
8 B 4 21 6 39
9 T 4 21 6 40
10 N [lele 18734 22 6 41
11 H Wazinikela u Langaliba 4 22 6 41
12 M Idabi lase Tsitsa 1880 4 22 6 42
13 c Icawa 3 ye Advent. 4 22 6 43
14 Mv [Rini 18874 23 6 44
15 B Wavulwa Umboniso wase 4 23 6 44
16 T [Bloemfontein 1890 4 23 6 44
17 N Ukuvulwa ko Loliwe e 4 23 6 44
18 H Ziyapumla Izikolo 4 24 6 46
19 M 4 24 6 47
20 c Icawa 4 ye Advent 4 25 6 47
21 Mv St. Thomas 4 25 6 48
22 B Yaqala imfazwe ka Hintsa 4 26 6 48
23 T [18344 26 6 49
24 N 4 27 6 49
25 H Umhla we Krismas—Yiho 4 27 6 49
26 M St. Stephen. 4 28 6 50
27 c Icawa 1 emva kwe Krismas 4 29 6 50
28 Mv 4 29 6 51
29 B Wazalwa u Gladstone 1809 4 30 6 51
30 T Idabi e Draaibosoh 1877 4 31 6 51
81 N Babulawa o Mjacu 1877 4 31 6 11

U DR. MUIR LOVEDALE.

UDR.  MUIR  uxingile  e  Lovedale. 

Umongameli  we  Mfu-  ndo,  ngokulinga 
ukuguqula  inqubo  endala  yase  Lovedale 
yokubafundisa  kunye  bonke  abafundayo, 
nokuba ngabalipina ibala, ubacukumise ema- 
lundeni  abapati  be  Sinala  njengoko 
bekulindelekile  ukuba  kobanjalo. 
Abangapantsi  kwamakulu  amatandatu 
abamhlopa abafunde e Lovedale ndawonye 
nabantsundu  ;  akwabako  ziqamo  zibi 
zivelayo  kubo  ngalonto  emveni  kokuba 
bepumile,  abamhlope  kwanaba  ntsundu. 
Ungati ukuze uyibone kakuhle lonto utabate 
ama- doda apambili e Koloni apa anjengo Mr. 
Justice SOLOMON, Mr. R. SOLOMON, M.L.A., 
Mr. E. B. CHALMERS, Imantyi, no Dr BLAINE, 
kuba  ayi-  ntloko  epambili  kwikaba 
elibaluleki- leyo elifunde e Lovedale. U Dr. 
MUIR ute ngokufuna ukupumeza icebo luke 
alicingayo, wayihla entloko lenqubo ; uqale 
ngokuyalela Umhloli ukuba angabavavanyeli 
e Sinaleni apo abamhlope. Akuvakali sizatu 
alita-  bata  ngaso  elinyatelo  ligabadele  ka-
ngaka  eliya  kwenzakalisa  inxaso  yemali, 
nokuma,  kwanegama  elihle  lale  Sinala. 
Abazali  bolusapo  lum-  hlope  bayichasile 
lendawo.  Bonke  abamele  ubulungisa 
nemfanelo,  ne  Lovedale  ngokwayo,  baya 
kuhlungi-  swa  sesisihlo;  kanjalo  bayatemba, 
betandazela  ukuba  u  Dr.  MUIR azi-   tintele 
angangeni  ngegqudu  emdu-  dweni  ngendlela 
embi  kangaka  kwi-   zinto  ezingazange  zibe 
nangozi,  esiti   tina  zilolona zoko nobuhle  be 
Lovedale

GlBBERD & BRYANT,
    KING WILLIAMS TOWN. -

FREE STATE.
Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile zilungile kawye ... ... 6d nge yadi
Isattin entsha emhlope ... 6d „
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala ... ... 6d ,,
Imuslin entsha enemigca emhlope 6d „ .
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye Iblauzi ezintsha ezintle ze 
printi, 1/6. 2/- he 2/6 „ Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine kolala 
nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla 2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi Isatin e Cream enambala, 1/6, 
2/- ne 2/ „
Iqiya ze Silika ezinamabala, 5/- inge
Iqiya zi Silika, 3/- inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi lu- hlahla 5/- ne 7 6 inye
Iminqwazi yabantwana emhlope ye satin 3/- ne 3/6 umnye Iminqwazi 
yabantwana e Cream ye Satin 3 - ne 3/6 „
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- ne 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2/-. 2'6 ne 3/-
Amajikazi amatsba e silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1/6 ne 2/- nge pair

Umbhaleli  ose  Lady  Brand  uti 
Into  ekoyo  tina  apa  ilanga  lite  gqi 
amehlo.  Enye  yezinto  ezinzima 
kuvalwa  kwendlela,  nditeta  kunzima 
uabantu  abasavunyelwa  ukuya  ezi- 
tyalikeni,  opike  waya,  kupela  uyaba- 
njwa  afakwe  etolongweni.  Into  esisi- 
manga  kukuba  kutintelwe  abamnya- 
ma,  kodwa  abelungu  bona  bayaha- 
mba,  kwane nkomo ezona nto  zifayo 
engezitintelwa.  Kutiwa  o  Kafile 
bangcolile,  kanjalo  ama  Ngesi  aza 
kubanika  izifo,  bahambe  betakata 
inkomo zo Baas. Kanti nase Lusu- tu 
kuvaliwe, noko abantu bapetwe rabaxa. 
Iti ke yona imbali yase Transvaal ibe 
lelinye  isikizi  la-  masikizi  angena 
kutetwa, uburala- rume obenziwayo e 
Transvaal.  Ndiyatemba ukuba u  Tixo 
useza  kubangqumza  ngengalo 
epakamileyo.

Umntu  owati  u  Dr.  Jameson  ne 
Reform Committee  baposisile  uliyilo. 
Ayisayi kuba ngabo bodwa.

ABALIMI NGALENYANGA.

Imbotyi  ne  ertyisi  zinokuhlwayelwa  umbona 
ngesiqingata  sokuqala  sayo,  Ilizwe  linokutshiswa  xa 
ngaba akome kakulu  ;  linokutshiswa unyakamile  um- 
hlaba  ukuba  zingenzakali  ingcambu  ze  ngca. 
Amahlumelo emiti  ngase zingca- njidi mawabhujiswe. 
Umbona, amata- nga anokuhlwayelwa ukuba abe sivuno 
sokugqibela  kwindawo  ezimele  ulwandle 
ezingatshaziyo.  Lixesha  lokuhlakula.  Kwelipezulu 
lixesha elilungileyo loku- tyala itapile zanava zobusika. 
Umbona  oyakudliwa  eluhlaza  usenokuhlwayelwa. 
Yonke  into  mayigcinwe  ngamanzi,  kuba  iyinyanga 
eshushu eba nezipango.

Abazali  babantwana  bofumana  elika 
Chamberlain  lo  kohlokohle  liluncedo  kwi 
miqala  nokukohlela.  Libehle  lincede 
kamsinyane,  laye  limnaudi.  Sesinemi-  nyaka 
emininzi silitengisa, kwaye kuva- kala ingxelo 
ezininzi ngalo. G. N. Richards Duquesne, Pa. 
Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., Umtengisi 
Mayeza, e Qonce.   IMPAHLA EZINTHA ZIVULWA YONKE IMIHLA.
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INDAWO NGENDAWO. UKUTENGISWA KWEMIHLABA

[NGABABHALELI BETU.]
                 
                    ---------

E ALVANI.
Bati isikolo  sane  Primitive  esipantsi  ko 

Rev. J. Msikinya siqubela pambili, ititsha- la 
zintandatu,  kufunda  apo  abantwana 
abangapezulu  kwa  200.  Siyawubulela 
umsebenzi womfundisi lowo.

Bati kulo Landipasi amapolisa enze into 
yanye  ukususela  emazantsi  e  Gqili  kwaya 
kuma  ngamantla.  Kunzima  kube  Sutu 
nakuma Free  State.  Ngamana u  Sombawe 
asikumbule kobu bunzima.

Bati  i  ofisi  entsha  inezakiwo  ezitsha 
ezibalulekileyo  ngobuhle,  zaye  ziyifanele 
kanye  leponi  ke  Haw,  umantyi;  yeyobu- 
gcisa  obukulu,  idibene  kunye Post  Office. 
Kuhle ke.

Bati  impilo  e  Alvani  licibi  eli,  apo 
imilwelwe  evela  kuwo  omane  amagumbi 
omhlaba  ungafika  irolelwa  kona,  Lima 
sango  mabini;  abantsundu  basalinyabele 
elicibi libalulekileyo ngempilo.

Bati eze Lizwi lisabanjiswa kakuble apa e 
Alvani,, apo kuko iponi ka Mahlali no Smith; 
kumnandi  ke  ngamana  u  Somandla 
alikusele.

Bati uloliwe ubaleka awele i Gqili, ngoku 
apa  e  Alvani  noko ingeka fezwa kakuble. 
Yo!  le  dipu  iko  kulo  lonke  betu.  Baya 
ditshwa abawelela nganeno apa.

Bati ngo December, mhlaumbi ngo January, 
itreni  iyakubaleka  yonke  imihla, 
nokubambezeleka  okube  kuko  kubaha-  mbi 
ngokufika  balinde  uloliwe  e  Bekes-  dolopu 
kupelile  namhla;  uya  kubaleka  ngapandle 
kokunqumama. Danke Man- ager,  uyabulelwa 
ngumzi ontsundu kweli.

Bati  u  Titshala  (u  Mr.  Malusi)  usasipete 
isikolo  sangokublwa,  siquba  kakuble.  Pambili 
Gqili!

------

BEACONSFIELD.
Into enandipisa umpefumlo kupela lilizwi lika 

Tixo.  Ziyanda  inkonzo  ngamandla  Omoya 
Oyingcwele  nangamanani.  Ilapa  into  ka  Num 
nendlezaua  ka  Dlabane,  no  Masuabi  no  Poni 
Tom,  abashumayeli,  ngati  baya  yolela. 
Kuyaguqukwa e Green Point.

Upau  oluhle  lulutaha  Iwemfundo  ukuzini- 
kela  kwizinto  ze  Lizwi,  akwaba  bekuko  i 
Y.M.C.A. Lunceda kakulu naee zikwaya- leni—
into  zo  Tshomela,  Mkwena,  no  Mbelle,  no 
Binase,  u  Theo,  yena,  i  organist,  no  Mdlana. 
Ababafana  ukuba  baqinisile  u  Tixo  uya 
kubatamsanqelisa.  Bonke  ngabe  rame-  nte 
bepela. Pambili, pambili Beaconsfield !

Besino Nyangantatu kayo lenyanga isentsha, 
into  ebimandi  kukwanda  kwama  lungu, 
ngokukumbi  abaguqukileyo  kwi  Kwata 
edlulileyo. Imali, noko indawo zase Free State 
nase Herbert  zivaliwe ngomteto ka Landipasi, 
ibe ngapezu kwa £50 ekaya kupela.—U Rev. J. 
J. Jabavu ucelwe ukuba ahlale umnyaka wesine 
xanu  i  Komfa  ivuma.  Wasamkela.  U Bev.  J. 
Thompson, M.A. wenze amazwi amahle ebonisa 
ukuquba  Ka-  kuhle  kuka  Mr.  Jabavu  kule 
minyaka mitatu idlulileyo, waqoshelisa ngokuti 
ukucelwa  komfundisi  kukuzibopa 
kwentlanganiso  ukuba  imncedise,  imxhase  ; 
wati  abauye  abantu  bafane  bacele  nje 
bangamxhasi,  bangamncedisi.  Ngamana  lento 
ingaviwa zizo zonke iramente zaze Wesile.

Ingxikela  ye  timiti  ibingo  November  16,  u 
Rev.  J.  J.  Jabavu ebesesihlalweni.  Beku- ko i 
choir ka Mr. Tshomela beno Mr. Mo- kwena, 
base Wesile, ivunyiswa yititshala u Mr. A. B. 
Tshomela,  ivume  namhlanje  safana  sakamisa 
imilomo, kuba iya iqubela pambili; u Mr. Theo. 
J.  Binase  uyi  organist.  Bekuko ne  choir  yase 
Lutheran Church ipetwe ngu Mr.  Solomon T. 
Plaatje,  indodana  epapamileyo,  Loinfo 
uyakwazi  ukuqeqesha  ilizwi.  Bavuma 
ngokupohle. yo (softly). U Mr. Tshomela no Mr. 
Mo- kwena banesipiwo esihle sokuketa amaculo 
amnandi. U Mrs. Jabavu, no Messrs. Mo kwena, 
Mbelle, Plaatje, no Sikwebu, no Misses Moeng 
no  Mina  Olifant,  bavume  i  eolo  ezimnandi 
kakulu,  u  Mr.  Theo  J.  Bina-  Be  (masitatshi) 
kakade ebeyi  organist.  Bavuma ke wetu.  Ude 
wati u Tandabantu emva kokuba kuvume u Mrs. 
Jabavu—lemi oulo yale nkosikazi (Mrs. Jabavu) 
yiyonanto  imtutuzelayo  kule  Ntlango  yase 
Kalahari (Kalahari Desert) ngekuba kubi kanye. 
Abavume enye i solo zintwana ze sikolo sika Mr. 
A.  B.  Tshomela  beno  Miss  L.  L.  Ndlazi, 
ititshalakazi,  o  Eleanor  Masuabi  no  Minah 
Papama. U Miss Lydia L. Ndlazi ebe ne solo ete 
yasilelelwa bubufutshane bexesha.

Sibulela  lamanenekazi  namunene  ngokuza 
kusizimala:—-Miss  Lillian  Lwana  (Malay 
Camp), Messrs. S. Mankazana, I. Bud. Mbelle, 
Thos. J. Sikwebu, B Gele, J. Pa- nyane, J. Melo, 
bol. T. Plaatje (Malay Camp), J. K. Songelwa 
(Tshatshi),  S.  Pehla  (Dutch  Reformed),  no 
Lessees,  namanye  amanene  odumo.  Le  timiti 
ibingapezu  kweka  August  ngokupumelela 
nobumnandi

Nase Douglas, kulo mjikelo, akulelwe. Igosa 
u Mr; John Zuma (wakudala), kunye ne titshala u 
Mr. Eli Mweli, bebene concert enkulu e Court 
House ebete abelungu bacela ukuba mayimane 
ibako  zonke  inyanga.  Ibiyeye  tyala  letyalike. 
Lonto  ibonisa  imigudu  ka  Mr.  Zuma  no  Mr. 
Mweli, ititsha- la, ukuzamela ukuqubela pambili 
i Douglas. Kulondawo nto ka Zuma, ungubawo 
wena,  nawe  mfana  ka  Mweli,  nobulelwa  ngu 
Tixo. Ningayinanzi incaso kwinto esukuba ilu- 
ngile.—Bota Mhleli.

------

UMMANDLA WE DIKE.
Ewe  ziko  indaba  apa  imvula  inile  intsuku 

ezintlanu,  kwaye  belibalele  ilanga  impahla 
zinqinile.  Azifanga zirole  inqaba,  mna mntu use 
dolopini emtonjeni wezikumba, ndisuke ndoyika.

Ewe ziko indaba, yi Tumente nonyaka e Alice, 
kuma Ngesi, bati kuza i Bhofolo, Mpofu, Vetlisi; 
asazike kwaziwa zindawule

Ewe  ziko  indaba,  kukade  sikangele  kuwe 
Qonce,  Bhai,  nawe  Kimbili  ngomdlalo, 
esesibuncama  ngoku,  Tina  mapandle  enu,  kuba 
nina  niyimizi  emikulu,  avelile  amatsha  ntliziyo 
asela  amanzi  apuma  kwintaba  ye  Gqira  akwaze 
ikaba u Gqumahashe, ukwaza ikaba lase Nxukwebe 
nase  Xesi,  zoba  mbini  I  Club.  Dyaba,  Dyibi; 
Dyibilili.

Awu  ziko,  lomzana  uli  Dike  mdala,  nto 
awuvumi kwanda, asazi ke kodwa ngoku kumntu 
ominyaka  mibini  angati  ngomnye,  kodwa 
selepakati  angabona  ukuba  yinyani-  so  leyo  xa 
engapandle yimiti yodwa.

Ewe  ziko,  bati  kuzakuteta  ijaji  apa,  andazi 
nokuba yinyanisona;  kodwa andiva  nga-  mlungu 
ndiva ngaba mnyama ; uti yoteta pi? oh! Nditeta nje 
lixapetshu kwakiwa i Ofisi pakati esazulwini somzi 
apa,  kanye  zisi  xenxe  inyanga  isetyenzwa, 
mhlaumbi yopetwa emva kwe Nibidyala;  yakiwa 
ligcisa lomlungu into ka Smiti, bati yavela ngakuni 
apo Mhleli e Qonce into wayekwa; Manditshonele 
zisapila nenkumbi, ziti zo- fika ngomso royinantini 
balesi.

Amanqaku  angevenkile  azizaziso  ezifuna 
intlaulelo. Angaba wenze into umbhaleli ebacele 
abelungu ukuba bazidwelise ivenkile  zabo kwi “ 
Mvo ” njengezinye indawo.—ED.]

tulated  the  Pondos  that  they  had  no 
grievance—which,  by  the  way,  these 
people did not say ; and proceeded to 
give  the  satisfactory  piece  of 
information, which was cheered, on the 
vexed question of the PATEKILE fine of 
75  cattle.  Sir  GORDON SPRIGG 
announced that Government would pay 
£200 out  of  its  own funds  to  get  the 
matter settled. Chief  SIGCAU presented 
the Premier with two head of cattle. The 
Pondos  appear  to  have  been  well 
pleased with the visit.

  DR. MUIR AND LOVEDALE.

DR. MUIR has put his foot into it at 

Lovedale.  The Superintendent-General 
of  Education,  trying  to  reverse 
Lovedale’s old policy of educating all 
pupils together, irrespective of colour, 
has, as might be expected, touched the 
institution  authorities  on  the  raw.  No 
less than six hundred European pupils 
have  been  educated  at  the  Lovedale 
Institution together with Native pupils; 
and no evil results have been traced to 
the  system  in  the  after  life  of  the 
students, both white and black. This will 
be  seen  when  it  is  considered  that 
prominent  colonists  like  Mr.  Justice 
SOLOMON, Mr. R SOLOMON, M.L.A., Mr. 
E. B. CHALMERS, C.C. and R.M., and Dr. 
BLAINE, head a long and creditable list 
of distinguished Lovedale ex students. 
Dr.  MUIR,  to carry out some policy he 
has  up  his  s  eeves,  is  knocking  this 
Christian arrangement on the head; and 
has begun by instructing his deputy not 
to  examine  European  pupils  in  the 
Institution.  No  reason  seems  to  have 
been  assigned  for  this  arbitrary  step 
which  threatens  the  revenues,  the 
prosperity,  yea,  the good name of the 
Institution.  The  European  parents  of 
these children have protested. All lovers 
of  right,  justice  and  Lovedale  will 
sincerely regret this incident, and hope 
and pray that Dr. MUIR may see his way 
to desist from meddlesome, some say, 
mischievous  interference,  with 
arrangements that have at least done no 
harm, but which, for ought we know, are 
the very glory and beauty of Lovedale.

      HEALDTOWN INSTITUTION.

BOOTH BOOM.   TO-DAY’S CABLES. NATIVE LABOUR AGENT.AMACULO.
Lamaculo  angeze  Lizwi  eza  ngokwe 

sicelo se Komiti yase Rabe :—
—:o:—

[NGU JOHN ROSS KOTA.]

ELABATSHA. C.M.

1. Tixo ongu Bawo wetu,
Nanku sihlangene; Tina silusapo 

Iwako.
Vela usamkele.

2. Kuzo zonk’ imbandezelo,
Kwane ntsizi zetu ; Sizibika 

kuwe Bawo Ngamaxesha onke.
3. Sikulise usondlele

Kulo Izwi lako, Kuba wena 
wasitanda Ngobubele bako.

4. Yiba nati kwakaloku
Ebunananeni,

Usiweze  kwingxingongo  Apa 
emhlabeni,

5. Sikusele, sinqabise,
Sipe kwane nkolo, Side siye 

ezulwini Ngobabalo Iwako.
     ----------

Native Opinion & Guardian
THURSDAY, DECEMBER 3, 1896.

THE WEEK.
THE British Parliament  meets  on the  19th 

January, 1897.
-----

SIR JOHN ROBINSON, the  Natal  Premier, 
returns from London by the Scot, which sails 
next Saturday.

-----
A  CHEAP food  conference  is  to  sit  in 

Capetown  on  the  10th  inst.  Under  the 
presidency  of  Hon.  J.  Rose-Innes,  Q.C., 
M.L.A., a meeting is being held to-day to elect 
delegates to it for the Metropolis.

-----
THE death is announced of Mr. Justice Cole, 

who retired from the Griqualand West Bench a 
few years back.

-----
THE news has been received of the death of 

Sir Friederick Napier Broome, the Governor of 
Trinidad, and formerly Colonial Secretary of 
Natal.

-----
GABLE advices are to the effect that wool is 

firmer,  and prices  rule  from half-penny to a 
penny above last series rates.

-----

[LETTER TO THE EDITOR.][BY REUTER.][LETTER TO THE EDITOR.]  

Sir.—You  deserve  the  thanks  of  our 
people for having manfully criticised and 
censured the African Christian Union, as 
you  have  done  all  things  since  its 
appearance  in  your  paper.  We  are  also 
deeply indebted to your correspondent on 
this bogus scheme— who have faced Mr. 
Booth’s  music,  and  ventured  to  oppose 
him. It is a strange fact in connection with 
this affair that, whilst Mr. Booth, a man of 
European extraction, is trying to delude us, 
he is under a delusion himself, nay, a mis-
apprehension, if he thinks that we have any 
cause to regret that we became subjects of 
the Queen. Of all the people, we are the 
most  blessed  that  we  came  under  the 
British  Flag.  Instead  of  grievances,  we 
owe deep debts of gratitude to the English 
people. Why! because we are now living in 
the light of the Gospel of peace, and that 
since these people came and evangelized 
our country. Mr. Booth apparently ignores 
the  fact  that  the  social  progress—the 
civilised habits of our people—are nothing 
but results concomitant upon our coming 
in contact Europeans. What have we got 
which we have not received from them. Be 
it  education  or  Christianity.  Be  it 
civilization  or  industry.  Could  you 
imagine this country lying in its ancient 
darkness  and  barbarism,  ruled  by  its 
savage tyrants, with nothing but feelings of 
horror.  Remember  the  anarchy  that 
prevailed  in  a  colony  adjacent  to  the 
Transkeian  Territories  before  its  annex-
ation and imagine us living under a similar 
despotism. Our minds naturally revolt at 
such an idea.

I  am sure  Mr.  Booth must  have mis-
understood  us  if  he  thought  we  could 
entertain this cause. We have no wrongs to 
complain of. The people of Europe are our 
benefactors, and not less those of America 
in  many  ways,  which  would  be  too 
numerous to recount here. Suffice it to say 
that  there  is  a  Ruler  who  regulates  the 
destinies of nations, and “ a plan of things 
laid  out  which,  from  the  nature  of  it, 
requires various systems of means as well 
as longer time in order to the carrying out 
of  its  several  parts  into  execution.”  No 
doubt  Mr.  Booth  believes  in  this 
omnipotent, omniscient, nay, omnipresent 
Ruler—the Potentate of time, and I should 
like to assure Mr. Booth at this juncture 
that we have committed our cause to Him 
in surer hope that He will accomplish His 
ends by slow successive steps. Ah, man is 
naturally  prone  to  precipitate  action!  I 
wish I could use strong language ; the man 
Mr. Booth is so anxious to make a great 
wealthy nation of us. My brethren who are 
on the other side of the Atlantic, and who 
properly claim consanguinity with us and 
would  have  us  join  them  in  this 
undertaking ;are in a position to realize the 
veracity of the above statements. They are 
now  literally  Anglicanised,  and  rub 
shoulders  with  the  highest  heads  in 
America. Depend upon it, nobody regrets 
to-day  that  John  Bunyan  was  ever 
incarcerated.  Perhaps  we  might  have 
eternally missed our “ Pilgrim’s Progress.” 
This  may  as  well  apply  to  my  Afric- 
American  brethren,  considering  their 
present attainments, I regret, however, that 
I  am  compelled  to  remark  that  these 
friends of ours who have already mounted 
up  to  high  positions  in  social  and 
educational  circles,  now  want  to  kick 
down the ladder and thus debar our own 
progress or injure us fatally as a people. 
Let us be on the alert, there is evil latent in 
this affair. Thanking you in anticipation.

Yours, etc.,
BOOM. 

East London.
P.S.—By  later  post,  I  learn  of  the 

collapse  of  the  Booth  Bubble  with 
unmitigated satisfaction.
[This  communication  is  published  as 

received.—ED.]

Sinika  incazelo  tzeleyo  yemihlaba  yakwa 
Rulumente eyatengiswa apa e Qonce ngu Mr. 
Rein.  Imali  eyafu-  manekayo,  ngapandle 
kwendleko zo- cando netaitile yaba zi .£1,066.

Lot 121, e Rabula, ububanzi zi morgen ezili 
19, ne 47 square roods, watengwa ngu Nolanti 
Mankabane nge £291.

Lot 139, Rabula, ububanzi 18 morgen, 538 
square roods, watenwa ngu Samson Finca nge 
£40.

Lot A, ngase Xesi, kwa Kama, 53 morgen 
340 square  roods,  ngu Daniel  Dwa- nya nge 
£150,

Lot B, ngase Xesi, 61 morgen 220 6 Square 
roods,  ngu  Joseph  Spowart  Cumming,  nge 
£110.

Lot 152, Emgqakwebe, ububanzi 10 morgen 
66  square  roods,  watengwa  ngu  Joseph  S. 
Cumming nge £33.

Lot 154, Emgqakwebe, ububanzi 10 morgen 
221  square  roods,  47  feet,  wete-  ngwa  ngu 
Joseph S. Cumming nge £20.

Umhlaba onga kumzana wase Breid- bach, 
ububanzi  19  morgen  137  square  roods, 
watengwa ngu Joseph Kulwa nge £161.

Lot  9,  ngakumzana,  wase  Breidbach 
ububanzi 1 morgen, 533 square roods 133 feet, 
watengwa ngu Wm. Jacobus Delport nge £5.

Lot 10, ngase Breidbach, ububanzi 1 morgen 
533  square  roods  133  ft.,  ngu  Frederick 
Christian Els nge £6 15s,

Lot 25, ngase Breidbach, ububanzi 1 morgen 
535  square  roods  133  ft.,  ngu  Frederick 
Christian Els nge £5.

Lot 26, ngase Breidbach, ububanzi 1 morgen 
533 square roods 133 ft., ngu Wm. J. Delport 
nge £5.

Lots  6,  7,  8,  ngakumzana  oyi  Hanover, 
ububanzi 1 morgen 526 square roods 123 feet, 1 
morgen 533 square roods 133 ft., 1 morgen 533 
square 133 ft., ngu Frederick Wilhelm Richter, 
nge £5 umnye.

Lot 41, ngase Balini, ububanzi 1 morgen 533 
square roods 123 ft., ngu James Leighton nge 
£5.

Lot 31, ngase Balini, 12 morgen 171 square 
roods, ngu August F. Freitag nge £110,

Lots 1 C no 2 C, ngase Breidbach, ububanzi 
283 square roods 69 feet, ngu Joseph Kulwa nge 
£2 10s umnye.

Lots 4 C, 5 C no 9 C. ngase Breidbach, 283 
square roods 69 ft., ngu Frederick Christian Els 
nge £2 10s umnye.

Lots 2 E, 3 E no 9 E, ngase Breidbach, 283 
square roods G9 square feet, ngn Johannes H. 
Rautenbach nge £2 10s umnye.

Lot 1 G, ngase Breidbach, 283 square roods 
69 square feet, ngu Jacob Siyo nge £3

Lot 3 G, ngase Breidbach, 283 square roods, 
69 feet, ngu Johannes H. Ranten- bach, nge £7 
5s.

Lot 5 G, ngase Breidbach, 283 square rooks 
69 feet, ngu Jacob Siyo nge £6 15s.

Lots 6 G, 7 G, ne 8 G kwangase Breidbach, 
283 square roods, 69 feet ngu Jacob Siyo nge £2 
10s. umnye.

Lots II, 2 1. no 3 1, ngase Breidbach, 283 
square roods 69 feet, ngu Buyapi Ncapo nge £2 
10s umnye.

Lot  6,  e  Wiesbaden,  283 square  roods  69 
feet, ngu August Zastrow nge £2.

Lots 3 T, 15 T, 16 T, 17 T no 18 T, kwa 
Qoboqobo, 27 square roods 31 ft, ngu Henry 
Montgomery nge £5 umnye.

Lot 1 L, kwa Qoboqobo, 29 square roods 21 
ft, ngu Chas Montgomery nge £3.

Lots 2 L, 3 L, 4 L, 5 L, 6 L, 7 L no 8 L, kwa 
Qoboqobo, 26 square roods 101 ft, ngu Chas 
Montgomery nge £3 umnye.

Lot 14 JJ, kwa Qoboqobo, 28 square roods 
132 sqr ft, ngu Henry Montgomery nge £3.

UBUTEMPILE.
AMA WESILE NOBUTEMPILE.

NKOSI MHLELI wepepa lomzi,—Kawu- ndipe 
itutyana,  kendenze  abembalwa  pantsi  kwale 
ntloko. Kum ngati oka Mali ufa kungavakali afa 
ngalo  kuba-  bhaleli  bako  ;  ukuba  ndimvisisa 
kakuhle  uti  Nobama  Wesile  bulunge,  bomelele, 
butandeka  kwanjengobu  buqutywayo;  ngoko  ke 
ukuba  abapati  bobu  Tempile  bafuna  ukwanda 
kwamanani mababuze amanani kumnini kuyipata 
loramente (umfundisi  ke)  abanike ituba lokuteta 
kubahambi  betyalike  (adherents).  Ufike  alande 
indlela yokutempila kwa Wesile kwamzuzu, kude 
kube  namhla;  uxela  ukuba  kuhle  nokubukeka 
kwalombali nokunga ingagcinwa lendlela ize ide 
ibe yimbali  nakwizizukulwana.  Uwe ngali-  pina 
oka  Mali?  Zifuna  ntonina  intlanga-  niso  pakati 
kwama Wesile xa azila kade nje wona? Omnye 
wababhaleli  uti,  oba-  ma  Wesile  abubafikeleli 
abangapandle  kweramente;  andazi  ukuba  uteta 
ukuba akuboniswa na ngotywala kwintlanganiso 
esukuba  kuko  abangapandle  kweramente  na? 
Omnye uti, obama Wesile bupaka- misa ubuhlelo. 
Ukuba  umfo  uzalwa  ngu  babi  uya  kubizwa 
ngelogama nokuba alitandwa ngabaninzi; kodwa 
mna  kweyam  ingqondo  ngati  lombhaleli  une- 
ntloni zokuti, kuba bupukamisa ubu Kristu kuba uti 
abaugema  Kristu  aba-  mkelwa,  ukuba  ingaba 
obama  Wesile  ubutempile  bupakamisa  okanye 
busekwe  kubu  Kristu,  selobuye  usazise  wena, 
ukuba  siso  esizatu  esibangele  ukuba  wena 
mbhaleli,  utyekele  kobo  buvelana  okanye 
bupakamisa  uhlanga.  Make  nditshone,  ndobuye 
ndivele.
                                                     OSELWAGCIBENI.

A RAILWAY EXPERT.
LONDON, Wednesday. — M. Nicole, 

the Swiss railway expert,  has started for 
South Africa. He is commissioned by the 
Berne Arbitration Court  to report  on the 
value of the railways there, particularly the 
Lorengo Marques line.

      THE TRANSVAAL PROBLEM.
Mr.  Curzon,  the  Under-Foreign  Sec-

retary, said the solution of the Transvaal 
problem would depend more on the display 
of  wisdom  at  Pretoria  than  in  Downing 
Street.

TO-DAY TELEGRAMS
RINDERPEST PRECAUTIONS.

MARITZBURG, Tuesday. — A proclamation 
has  been  published,  stopping  the  entry  from 
Basutoland  of  persons,  animals,  or  things,  and 
persons  only  allowed  to  come  in  from  the 
Transvaal, Free State, and Zululand on submitting 
property  for  inspection,  and  when  necessary,  to 
disinfection.

       MR. CONYNGHAM GREEN.
PRETORIA,  Tuesday.—Mr.  Conyngham 

Green arrived here to-day and received a cordial 
welcome and presented with an address.

SENSIBLE DECISIONS.
KIMBERLEY, Wednesday. — The combined 

meeting of the rinderpest committees, after sitting 
two  days,  came  to  the  conclusion  to  continue 
shooting and burying cattle  which had been ex-
posed to infection, but Government should increase 
the compensation paid. Also that the Committees 
have power to reduce or refuse altogether the pay-
ment of compensation to owners found guilty of 
carelessness or not reporting sickness among their 
cattle at once.

CAPE FLATS MURDER.
CAPETOWN,  Wednesday.  —  Klass  Jantjes 

was  charged  at  Wynberg,  on  remand,  with 
murdering Elizabeth Kanapin on the Cape Flats, 
and after evidence as to arrest, and of the Chief 
Detective and the District Surgeon was taken, the 
prisoner was again remanded. The Chief Detective 
gave  evidence  regarding  the  locality  where  the 
crime was committed, and finding blood stains on 
prisoner’s  clothing,  and  the  District  Surgeon 
testified to finding prisoner’s left hand stained with 
blood. Accused wore an anxious look.

CUSTOMS REVENUE.
Customs  revenue  for  November  amounts  to 

£180,543 as against £167,563 for November last 
year.  The  returns  are  £27,210  in  excess  of  the 
estimate.
DR. KOCH AT ROBBEN ISLAND

Dr.  Koch  visited  Robben  Island  today.  It  is 
stated that he will take the opportunity, while in 
South Africa, to study the leprosy problem.

FOOD CONGRESS.
Cheap Food Conference will be held at 

Port Elizabeth on the 18th instant. Eighteen 
Centres will be represented, and there are 
prospects of others joining. The Railway 
Department will allow delegates to travel 
double journey at single fare.

GOLD EXPORT.
The  Gold  export  to-day  is  valued  at 

£78,480.
PROFESSOR KOCH

CAPETOWN, Thursday.—On his visit 
to  Robben  Island,  Professor  Koch  was 
accompanied  by  the  Colonial  Secretary, 
Secretary for Agriculture, Dr. Kohlstock, 
and  several  local  medical  men.  The 
Professor was highly interested in what he 
saw at the leper settlement; and at lunch, in 
response to a eulogistic speech by Dr. Te 
Water,  the  eminent  scientist,  warmly 
congratulated  the  authorities  on  the 
splendid  arrangements  of  the  settlement, 
and said that in the matter of leprosy, as in 
the  matter  of  rinderpest,  they  had 
approached the subject in a true scientific 
spirit.

A PROBABLE WRECK.
[SPECIAL].

EAST  LONDON,  Wednesday.—This 
morning a Native brought in a life-buoy 
bearing  the  name  Willem  Eggerts,  of 
Purmerende.  He reports  that  he  found it 
with a quantity of wreckage near Nahoon 
Mouth.  Messrs.  Dunn  &  Co.,  Consular 
Agents  for  the  Netherlands,  find  from 
Lloyds’  Index  that  the  Willem  Eggerts 
sailed on the 18th September from Batavia 
for the Azores.

SIR,—I was much pleased at  seeing in 
your  issue  of  the  26th  instant  a  note 
referring to  the work that  has  been done 
since his appointment, by the Natal Native 
Labour  Agent  in  Johannesburg,  and 
recommending the appointment of a similar 
official by the Government of this Colony. I 
say, advisedly, that you could hardly have 
touched upon a subject of greater interest to 
the  inhabitants  of  the  Native  Territories. 
You  have  apparently  realised  to  some 
extent the loss to our country involved by 
the fact of our labourers having no available 
and trusted—apart from trustworthy- means 
of saving and remitting their earnings ; but I 
venture to believe that it is to a resident of 
these Territories alone, who is brought into 
daily contact with the numbers of labourers 
returning from the works, as the term is, that 
an adequate idea of such loss occurs.

My intimate  knowledge  of  the  various 
districts  of  the  Transkei,  and  of  Tembu- 
land, discovers how frequently, and in what 
various ways, the result of months of labour 
is lost. How often I have listened to those 
who, having sought  labour with intent to 
discharge some particular debt, return but to 
admit that drink, gambling, and debauchery 
account for a present inability to pay such 
debt;  or,  and these  are  perhaps  the  more 
frequent  tales,  one  listens  to  a  story  of 
robbery  or  theft  experienced  on  the 
homeward journey; and, as often, of money 
transmitted  by an earlier  returning  friend 
not having reached its destination. Some-
times, as to-day, one hears a double story of 
loss  and  of  vexation.  He  had  been  to 
Johannesburg  to  earn  sufficient  to  pay  a 
trader’s  debt,  and was happy to remit  an 
instalment  of  £10  by  a  returning 
acquaintance. Some months after he started 
on the return journey, glad in possessing the 
sum of £12, which enabled him, not only to 
pay the balance due the trader, but to start 
afresh with £5 to credit. He arrived without 
a penny, and a deep and horrid scar bears 
vivid testimony to the violence he suffered 
by the way. Pray do not consider this is a 
rare  occurrence,  Mr.  Editor!  But  his  cup 
was yet  to  be  filled,  and it  was filled to 
overflowing  when he  learnt  that  his  first 
remittance had not been paid over and his 
lovely  friend  was  many a  hundred  miles 
away. His miserable look, as he begged for 
further time, was pathetic.

So frequent are these losses by robbery 
theft, and extravagance, that one may safely 
say that not one third of the earnings of our 
Native labouring class reach this country.

It may be asked why they do not make 
use of post office orders or banks. The reply 
is that, as a simple people, they know little 
of the regular means in use among civilised 
people  for  the  transmission  of  money. 
Those who have made use of post office 
orders  have,  in  many  instances  passing 
under  my  notice,  been  unfortunate.  A 
wrong direction sends the letter astray; or 
the  money  is  expected  without  the 
production of the order; or the information 
supplied to the postal  official  issuing the 
order has resulted in a complicated jumble. 
I extricated a man out of such a jumble the 
other day, after some bother and delay, but, 
as  a  rule,  there  is  no one  to  look  to  for 
assistance.  Without  any  feeling  of 
unfriendliness to the Native there is a lack 
of  sympathy that  deters  much unrequited 
trouble on his behalf.

Now it cannot be doubted but that the 
uncertainty  and  risk,  above  disclosed, 
connected with the earning of  money far 
afield,  discourages  Natives  from  seeking 
work; and it appears to me that it would be 
truly politic for the Government to dismiss 
as far as possible the risks of loss, and to 
encourage the saving of wages earned at the 
gold fields and other spheres of labour.

The  appointment  of  a  labour  agent 
would  have  beneficial  results,  provided 
such  agent  were  known  to  and  had  the 
confidence  of  the  Natives  before  his  ap-
pointment, and the beneficial results would 
be less gradual in proportion as the agent 
had the confidence of the labourers.

It would not do to stamp the appoint-
ment as emphatically a Government one. I 
would  recommend  an  appointment  from 
outside of Civil Service circles; the reason 
is  obvious.  While  the  average  Native 
continues to regard the government of the 
people as the exercise of arbitrary power, 
or, in other words, as the exact substitute of 
Native chieftainship, however loyal he may 
be, there is always in his mind the chance of 
some unhappy exercise of such imaginary 
arbitrary power. Under such circumstances 
he would prefer the attendant risk of himself 
taking care  of  his  money.  Tantiso would 
rather,  too,  hand  his  money  to  Melani, 
whom he has known at home, and whose 
father’s  kraal  he  knows,  and  stand  the 
chance that  Melani  will  embezzle it  than 
hand it to the “Government.” He knows he 
will  never  meet  the  “Government,”  who 
would perhaps only laugh at him if he did 
meet  him,  but  he  is  tolerably  sure  of 
meeting  Melani  some  day,  and,  if  he 
neglects  to  give  satisfaction,  will  take 
satisfaction of his own kind, either out of his 
person—as  witness  a  recent  circuit  case, 
where  the  defaulter  appeared  as 
complainant minus one eye —or, and this is 
just as pleasant and satisfactory a mode, by 
the burning of Melani’s hut.

To  obtain  the  maximum  result,  it  is 
desirable  that  the  agent  appointed should 
have  lived  among  the  Natives,  should 
possess  their  confidence,  should  have  a 
proper  sympathy  with  them  and  their 
shortcomings,  and  should  have  patience, 
and  tact,  and  ability  to  investigate  their 
complaints,  and  to  secure  redress  where 
needed. He should attentively regard a wish 
to  correspond  with  relatives  at  home; 
should  absolutely  eschew harshness  or  a 
domineering attitude; and should never be 
above an interview with a  Native on the 
most trivial grounds.

Under  these  circumstances  the  ap-
pointment  of  a  Labour  Agent  would 
redound to the interests of the labourers and 
consequently to the benefit of the country at 
large. Learning in time that the reward of 
labour could be safely stored and remitted 
without risk, our labourers would be more 
eager for labour, and those who previously 
hung  back  would  be  urged  to  enter  the 
labour  field  by  a  spirit  of  emulation 
engendered by seeing the happy and certain 
prosperity of others from their neighbour-
hood.

This  is  not  the  place  to  elaborate  a 
scheme,  but  I  am of  opinion that  such a 
method  could  be  established  that  not  a 
Native  could  arrive  say,  for  instance,  in 
Johannesburg, from the Colony without the 
Native Labour Agent being aware of the fact, 
and a judicious conversation, either personal 
or by proxy, would lead to the establishment 
of that confidence, which is necessary for the 
successful working of the Agency.

This  matter  i  so  important  a  one that  I 
commend  it  to  your  renewed  and  deeper 
consideration, and apologising for the length 
at which I have addressed you.

Yours, etc.,
J. W. O.

[Our correspondent’s letter is well worthy 
the  consideration  of  Government  and  the 
people. We may as sure our friend that nothing 
will  be  lacking  on  our  part  to  have  his 
suggestions carried out in practice.—ED. I.]

ELANGOKUHLWA.
10,10,10,10. P.M.

1. Hlala nam ngoku litshonayo Naxa 
kumnyama, Nkosi ndingcine; 
Ndakupelelwa zintutuzelo,
Wena ongumgcini ’zuhlale nam.

2. Obubomi sibupilileyo Kulomhlaba siza 
kubushiya, Kuyaguga esikubonayo; Hlala 
nam wena ungagugiyo.

3. Maube nam ngamaxesha onke, Undigcine 
ndinyanisekile; Hlala nami ngamaxesha 
onke, Ungezi ngokutyelela kodwa.

4. Ndikufuna ngamaxesha onke, Ukuze 
undoyisel’ Umtyoli; Ngubanin’ 
ongafaniswa nawe? Kwinkungu 
nelanga’zuhlale nam.

5. Andikoyika nto xa ukoyo, Ndikokele 
ngomnqamlezo wako, Ndokoyis’ ukufa 
kwane ngcwaba, Ndiye kufika kuw’ 
ezulwini.

            --------

A NICE rain commenced to fall again to-
day, and is very opportune, as, owing to 
the wind that has blown since the last rain 
a fortnight back, land was getting too dry 
for ploughing.

-----
IN response to an invitation, Mr. Rhodes 

has signified his willingness to disembark 
at Port Elizabeth on his way from Beira to 
Capetown. He leaves the Rhodesian port 
on the 18th inst.

-----
IT is  reported  that  during  a  visit  last 

week of the Viceroy of India to Burod, two 
crowds became jammed in a narrow street, 
with  the  result  that  twenty-nine  persons 
were killed and several others injured.

-----
A  LONDON cable  announces  the  wel-

come news that the Home Secretary has 
ordered  Dr.  Jameson’s  release.  Dr. 
Jameson’s  condition,  however,  will  pre-
vent  his  immediate  removal  from 
Holloway jail.

-----
A.  TERRIBLE mining disaster  occurred 

on Wednesday week at Johannesburg, on 
the  Glenluce  Deep,  by  which  four 
Europeans and six Kafirs were entombed. 
The party was working at the bottom of the 
vertical hauling shaft, some thousand feet 
below  the  surface,  when  the  timbering 
gave way, burying the unfortunate men in 
its  fall.  The  names  of  the  victims  are: 
William  Pillow,  Jonathan  Spedding, 
Edward  Tanner,  and  Henry  Millington. 
Two other men miraculously escaped the 
falling timber by crouching in a corner of 
the shaft, where they remained wedged in 
for eight hours.

ELOMTENDELEKO.
10,10,10,10. P.M.

1 Yizani namkel’ umzimba we Nkosi Negaz’ 
elipalazelwe nina ; Nasindiswa 
ngalomzitnba wake, Nahlanjululwa 
ngegazi lake.

2. U Kristu kupela ko Msindisi, Ngegazi lake 
ungu Meyisi: Wabingelw’ abakulu 
nabanci, Nguy’ umbingeleli kwane sizi.

3. Wanikelwa nje kwakudala, Waba 
ngumfuziselo wezulu ; Uyintlaulelo 
kwabafileyo, Kwabase tunzini lukanyiso.

4. Sondelani ninyanisekile, Nitabat’ amandla 
’zenipile ; Yen’ olaula abangcwele bake, 
Ebakusela bonke abake.

5. Ubahlutisa ngobulungisa Bonk’ abalamkel’ 
ubulungisa; Ngowokuqala nowokupela, 
Zoguqa kuy’ izizwe zomhlaba.

------

ELOMTENDELEKO. C.M.
1. Andifanelekile Nkosi

Ukuba uze kum;
Teta ngezwi lobabalo Ndosindiswa 

lilo.
2. Awulungile kwanawo

Owam umpefumlo;
Ungatinin’ ukungena?
Teta ngezwi kodwa.

3. Andikufanele Nkosi
Ukuba ndikwale;
Kuba wena wanditenga,

Ndahlaulelwa nguwe
4. Yiza Nkosi kwangalomso,

Ndondle nge Zwi lako ;
Uhlutise  lentliziyo  Ngo  Moya 

notando.
5. Ndip’ ukolo nokuqonda

Nokunyaniseka;
Ndize  ngak’  ukufa  kwako 

Ndipiliswe mina.

-------

ELINGOSINDISO.
8,6,8,8,6. P.M,

1. Msindisi angaya pina
Umntu onetyala?

Wamlwela kade nje wena, Ngentlungu 
kwano mnqamlezo, Wazuza uloyiso.

2. Watinina ukuz’ ufe
Nyana wapakade?

Ukuze ubandezelwe,
Uve  intlungu  nentswelo,  Kwanazo 

inkatazo ?
3. Wawufun’ ukuze wena,

Usindise tina;
Size sihlambululeke Ngalo eligazi lako 
Elinqabileyo.

4. Mausenze wena Nkosi
Samkeleke kuwe, Usisikelele wena; 

Ukuze emva kokufa Siye ezulwini.
[NGU WANA TAKO.]  —:o:— 

7,7,7,7.
1. Ndenze ndibe musulwa Ngengcinga 

nangamazwi; Ndenze ndibe 
ndingcwele Ngemikwa nangezenzo.

2. Ndenze nam ndipupume Utando 
nobubele; Uvuyo kwanoxolo Kuyo 
intliziyo yam.

3. Ndambate ululamo, Ufefe 
kwanokolo; Ndayame ngawe Yesu 
Mpristi ose zulwini.

4 Ndakungqongwa zintshaba, 
Ndapahlwa nazintaba, Ndenze nditi 
ntsho kuwe Apo emnqamlezweni.
5. Kumkani Mpolofiti, Mpristi ohlale 
’hleli, Pefumla kum itemba Andiso’ba 
soyika.
6. Ilwandle kwa namaza, Amawa kwa 

nezixobo,  Aziko  pambi  kwako. 
Konke kungamatafa.

     RINDERPEST REPRESENTATIVES.

THE Native  Representatives  to   the 

present  Rinderpest  area  met  in 
Queenstown  on  Saturday  last, 
preparatory  to  starting  for  Bechu- 
analand. At the instance of Government, 
each Magistracy in the Eastern Districts 
of the Colony and the Native Territories 
beyond the Kei,  has been requested to 
select two representatives to proceed to 
Kimberley  and  Bechuanaland  with  the 
view to make ocular demonstration of the 
ravages of the rinderpest among cattle, to 
see what has been done, and to try what 
they  can,  so  that  conviction  may  be 
driven into their heads and hearts. The 
representatives are then to return to their 
various  districts  to  spread  the  in-
formation  with  the  result  that  Natives 
throughout  these  districts  are  prepared 
for  the  worst,  should  the  disease 
unfortunately break through the cordons 
and find its way into them. Coming from 
different quarters, and not knowing each 
other, the lack of touch thus apparent has 
been  wisely  remedied  by  placing  Mr. 
ALLAN K.  SOGA, of  the  Labour 
Department at Imvani, in charge of the 
party. This was done when it was found 
that  it  was  not  possible  to  secure  the 
Editor of this paper, who was from home 
when the  arrangements  took a  definite 
form. Mr.  SOGA, in our opinion, is the 
right  man in  the  right  place  in  such a 
mission, and the party may congratulate 
themselves  on  having  secured  his 
valuable services. Of the wisdom of the 
step thus taken by the Government there 
can be no two opinions, and the Ministry 
deserve all credit for it. The step marks an 
epoch in Native administration. In days 
gone by nobody would have dreamed of 
going  into  the  trouble  and  expense, 
however  trifling,  of  dealing  with  the 
Natives  in  this  way.  Coercion  being 
deemed the panacea for all Native ills. 
Trouble  and  disappointment  have 
invariably dogged the steps of this policy 
in the past, and it was high time it was 
discarded  in  this  instance,  more 
particularly as the Native’s all is invested 
in  Stock,  especially  in  cattle,  and  any 
drastic measures— such as are deemed 
effective in the suppression of Rinderpest 
—  suddenly  sprung  upon  him  might 
occasion  grave  misunderstandings  re-
sulting in something worse. We trust our 
people  will  show their  appreciation  of 
what has been done to keep them au fait 
with  affairs,  by  heartily  co-operating 
with the Executive in the measures it may 
decide upon carrying out for the good of 
the country at large.

THE PONDOS AND SIR GORDON.

SIR  GORDON  SPRIGG  had  some 

curious experience in Pondoland at  his 
meeting  with  the  Chief  SIGCAU, The 
Premier wished the Pondos to air their 
grievances before the Government.  The 
Pondos  said  they had no  grievances, 
but had assembled to pay their respects 
to  the  Government  No  amount  of 
coaxing by Sir GORDON would induce 
them to depart from their resolve. All 
they said was, that whatever grievances 
they  had  they  would  communicate 
through   their Magistrates if they thought 
it    necessary.  Of  course  the  Prime 
Minister felt disappointed; congra

AT  the  Healdtown  Institution  Com-

mittee  last  week  it  transpired  that  Mr. 
GEO.  BAKER, who had been an old and 
esteemed Headmaster  at  that  place,  had 
but a few weeks back returned from a visit 
to  England,  and  was  just  now  at 
Herschel. , A desire was expressed that he 
should return to undertake certain work on 
the place. That Institution has taken a big 
step forward during the year, Rev. R. F. 
HORNABROOK having  shown  a  striking 
capacity for putting up nice new buildings 
a  la Dr.  STEWART of  Lovedale.  It  is 
proposed  to  increase  the  number  of 
students who are boarders to eighty next 
year,  and  very  soon  to  a  hundred.  The 
Committee had also under consideration 
the putting up of buildings for a Native 
Girls’ Institution at the express desire of 
the Superintendent-General of Education.

Sir Gordon Sprigg’s Tour.

NATIVE TEACHERS ADDRESS.

Temperance Reform, 0
[LETTER TO THE EDITOR.]  

To  the  Honourable  Sir  John  Gordon  
Sprigg,  K.C.M.G.,  M.L.A.,  Prime  
Minister  and  Secretary  for  Native  
Affairs.
SIR,—As your expected visit and presence 

have  been  a  matter  of  no  little  interest  and 
curiosity among the people in Fingoland, we, 
Transkei Native Teachers have thought it our 
duty to see you and humbly submit our circum- 
stences as teachers among our people; but at the 
same time carefully avoiding overloading your 
patience with a variety of facts, which we have 
in view. We, therefore, endeavoured to abridge 
our address to you as briefly as possible. In the 
first  place we have ever  acknowledged with 
much gratitude the wise measure which have 
been adopted in the former Ministry on behalf 
of  us  teachers—to  secure  our  local 
contributions,  which  we  have  now  been 
receiving  at  our  respective  Magistracies  so 
regularly.

But we would humbly request you to call 
your attention to this generally- admitted fact—
that  of  all  Her  Majesty's  loyal  teaching 
subjects,  at  least  in  this  our  South  African 
Colony—the  Native  school  masters  are 
reckoned the worst paid, and yet the range of 
their  work  as  public  teachers  among  their 
countrymen is so extensive.

Before we conclude, Sir, we wish to intimate 
our desire that all missionary superintendents 
should have a voice in the Council meetings.

Finally, we would remark that it will ever 
contribute to the happiness of any ruler in the 
world, who governs his subjects with the sole 
aim of rendering them happy, for happiness is 
naturally the wish and study of every individual 
in existence, and any character in this capacity, 
and  with  this  resolution  to  advance  general 
prosperity, is frequently the longest to live and 
the longest enjoy happiness in turn.

LEGAL NOTES.

PRIMOGENITURE.
SIR,—I feel sure many readers of your 

paper must have read the paper by M. N. 
R. Stormont, L.L.A., Lovedale— a lady, I 
presume, since I happen to hear of Rev. D. 
D.  Stormont,  also  of  Lovedale—with 
every pleasure.  I  follow the writer  from 
beginning to end. But Temperance reform 
is wanted, and that as early as possible. To 
begin  with,  I  wish  it  to  be  clearly 
understood that I am not, and hope shall 
never  be,  a  member  of  this  so-called 
Temperance Society while in a nutshell. It 
is a monstrous doctrine—yea, something 
too fearful to contemplate—for a man or 
woman, if a Christian, to pledge himself or 
herself to the rules of a secret society (sic) 
the  objects  of  which  he  is  blissfully 
ignorant. I am of opinion that by so doing 
he  runs  the  risk  of  offending  his 
conscience or, perhaps, violating his oath. 
However good the objects of the Society 
may be (and Mr. Wauchope, president of 
the Native branch, in 1894 assured me that 
they are good), still I would ask—Has a 
Christian the right to pledge himself to a 
society outside his church or chapel, and 
with  whose  objects  he  is  unacquainted 
beforehand?

His Holiness the Pope is  reported by 
English  papers,  for  September  last,  on 
Freemasonry,  to  have  said  (ex  cathedra 
evidently), “ Freemasonry was becoming 
more  pernicious  than  ever  ”  and  a  “ 
menace both to Church and State.” It  is 
exactly  the  same  with  us  in  this 
temperance  cause.  Temperance,  as  it  is 
carried amongst Natives, one may safely 
say  is  well  nigh  a  “  menace  ”  to  the 
Church.

Abuses in the Temperance Society cry 
out loudly now-a-days for instant reform. 
As the Society is at present constituted it 
may be described as a somewhat ludicrous 
society  with  childish  secrets  entrusted 
amidst farcial surroundings.

It  is  to  be  hoped that  leaders  of  this 
movement at Lovedale, Fort Beaufort, and 
at Macfarlane will swallow this proposal 
for the betterment of their good cause  in 
pace.

Yours, etc.,
D. GUDULA.

Ibala Labadlali.
ITUMENTE E ALVANI. — Itumente ye dolopu 

zelipezulu  iyakuba  se  Aliwal  North  ngezi 
bolide ze Kresmesi ne Nibidyala, eziqala ngo 
December  25.  Kuya  kudlana  ezindawo 
zilandelayo  :—Aliwal  North,  Burghersdorp, 
Molteno, Dordrecht ne Johannesburg.

E  KOMANI.—Siyavuyisana  kakulu  ne 
Romani C.C. ngamandla enawo, ewabo- nise 
ngokoyisa i team ekutiwa yayiyeyo- meleleyo 
enga  madoda  asixenxe  e  Pioneer  C.C.  ene 
substitutes ezine.—Ngomhla  we  25  ku 
November ivukele kwakona i Pioneer yakudala 
ye  1882,  yatsho  kwako  umnyinyivana  nje 
kodwa,  ezanayo  intshinga  ye  Pioneer  C.C. 
yamanyange, ngoluhlobo

Komani C.C.—Gwashana b Fobe 2, Rune b 
Fobe 1, Tywakadi b Fobe 0, Mlu- ngwana b 
Bacu 0, Xinishe c and b Bacu
3, Nkole  run  out  5.  Mzinjana  b  Bacu  0, 
Msengana b do 1, Dalamba b do 7, Tyo- mbo b 
do 0, Jack b do 0, Extras 15, Total 34.

Pioneer O’,(7.—Fobe b Xinishe 42, Ngcu- lu 
b Gwashana 0, H Charles run out 0, J Mpahlele 
b  Gwashana  0,  Bacu  run  out  2,  Mayana  c 
Mlungwana b Msengana 0, Hlati b Msengana 
0, Mndaba c and b Msengana 6, P Mboro c and 
b Msengana
4, Harmans b Msengana 0, Mbhena b Nkole 0, 
Extras 3, Total 57.

If  a  man,  having  property,  dies  without 
making a will, the law of primogeniture takes 
effect.  The  oldest  son  inherits  the  fixed 
property, and  the  whole  of  the  moveable 
property is divided between the widow and the 
family, the former receiving one-third, and the 
remaining two-thirds going to the other sons 
and the daughters, share and share alike. If his 
wife died before him, her share of the movables 
goes with the two thirds. Fixed property means 
house, lands, Government, and railway stock. 
Moveable property includes everything else—
money,  goods,  cattle  of  every  description, 
furniture, clothing, books, etc.

This  English  Law ought  to  be  introduced 
among  the  Natives.  The  Dutch  Law  of 
inheritance  divides  the  whole  of  a  man’s 
property, land included, among his family. The 
effect  of  it  is  mischievous,  though it  has  an 
appearance of justice. The land becomes sub-
divided into small pieces, and as the eldest or 
any other son, cannot or will not buy up the 
shares of the others, each of them hangs on to 
his  small  piece,  which  he  does  not  like  to 
abandon, and endeavours to eke out a living by 
doing jobs  in  place  of  learning a trade or  a 
profession and going out into the world. This is 
the way the poor whites are created.

In bringing in the law of primogeniture 
care must be taken in the terms of the Act, to 
leave the owner of land in full possession of 
his right to make a will and bequeath the land 
as he thinks proper, also his right of sale. If 
either  of  these  rights  is  tampered  with, 
primogeniture  becomes  Entail  —  a  very 
different thing. In Kafir locations, however, 
the law should fix the minimum size of an 
allotment, below which it cannot be divided, 
unless to be cut up for house stances, and it 
should  render  a  sale  null  and  and  void, 
except to a Native, or with the sanction of the 
Governor in Council if it is to a European.

ENTAIL.
-------

AMANANI EZINTO.
E KOMANI, November 25.—Ibhotolo 1/4 ne 

1/9 ngeponti, Amadada 2/6 lilinye, Ama- qanda 
1/ ne 1/4 ngedezini, Ihabile 3/4 ne 5/4 ngekulu, 
Inknkn 1/9 ne 2/ inye, Ikalika 2/ ngengxowa, 
Umbona  12/6  ne  16/6  nge  kulo,  Itapile  20/ 
ngekulu, Ikwakwini 4s ne 7/ inye.

E RINI, November 26.—Irasi  6/6 ngekulu, 
Imbotyi  17/  ngekulu,  Ibhotolo  1/3  ne  2/6 
ngeponti,  Amaqanda  1/1  ne  1/9  ngedezini, 
Ihabile 3/ ne 4/ ngekulu, Inkuku 1/1 ne 2/6 inye. 
Inkuni 15/ ne. 32/ ngeflara, Irasi eluhlaza 1/ ne 
1/6 ngedezini, Amatanga 4/4 ngedezini, Itapile 
11/ ne 17/ ngekulu.

E  QONCE, Ngolwesi  Bini,  1  December.— 
Inyama yenkomo 1 1/2d ne 5d, eyegusha 4d ne 
5d, eye hagu 4d no 4 1/4d ngeponti, Ibhotolo 9d 
ne 1/9 ngeponti, Amaqanda 1/1 ne 1/2 idezini, 
Irasi  eluhlaza  1/7  ne  1/11  ngekulu  leponti, 
Ihabile  3/  ne  4/  ngekulu  leponti,  Itapile  6/ 
ngekulu leponti, Umbona 14/11 ne 16/ ngekulu 
leponti, Iraai 9/6 ngekulu leponti, Inkuku 1/3 ne 
1/6 inye, Ikwakwini 3/9 inye, Inkuni 8/ ne 30/ 
ngeflara

E MONTI, November 25. —Irasi eluhlaza 6d 
ne le 6d ngedezini, Imbotyi ezimhlope 14a ne 
18s  ngekulu,  Imbotyi  13s  ne  16s  ngekulu, 
Ibhotolo  entsha  1s  3d  ne  2s  ngeponti,  Ene. 
tyuwa 1s ne 1s 3d ngeponti, Amadada 2s 3d ne 
3 lilinye, Amaqanda ls 3d ne ls 11d ngedezini, 
Inkuni  5s  ne  30s  ngeflara,  Ihabile  3s  ne  7s 
ngekulu, Inkuku 1s 9d ne 2s 9d Oranisi 2s 6d ne 
3s 6d, Umbona 11e ne 14s ngekulu, Itapile 15s 
ne 20s ngekulu, Ikwa- kwini 4S 6d ne 12s inye.

E KIMBERLEY, 27 November.—lsemile 7/6 ne 
8/  ngengxowa,  Irasi  17/6  ne  18/6  ngenxowa, 
Imbotyi 43/ ne 46/, nekutiwa zezabantsundu 30/ 
ne  35/  ngengxowa,  Ikafu  15/  ne  18/  ngebhali, 
Ihabile 8/6 ne 9/6 nge- kulu leponti, Amazimba 
35/ ne 40/ ingxowa, Umgubo ongasefiweyo 29/6 
ne 31/6, osefi. weyo 34/6 ne 36/6, Iflawa 18/6 ne 
19/6  ngengxowa,  Umbona  egwangqa  28/6  ne 
29/6, oxutyiweyo 26/6 ne 27/6, omhlope 26/6 ne 
27/6  ngengxowa,  Umgubo  wombona  omhlope 
27/6  ne  29/6,  owogwangqa  25/6  ne  27/6  nge- 
ngxowa,  Ihabile  (ebhuliweyo)  19/6  ne  20/6 
ngengxowa,  Amatswele  24/  ne  28/  ingxowa, 
Itapile 24/ ne 28/ ngengxowa, Icuba 4 1/2d ne 5 
1/4d  ngeponti,  Ingqolowa  26/6  ne  27/6  nge. 
ngxowa, Ibhotolo 2/ ne 2/6 ngeponti, Ama- qanda 
1/3 ne 1/6  idezini,  Amadada 2/9  ne  3/3 lilinye 
Inkuku 2/ ne 2/9 inye, Ikwakwini 7/6 ne 13/ inye, 
Ikalika 7/ ne 8/ ingxowa.

Isiqala yase Nxukwebe.
Kwi  Komiti  ye  Sinaia  yase  Nxukwebe 

kwiveki  epelileyo,  kuvakele  ukuba  u  Mr. 
George Baker,  obeke wangumpati  omdala 
obekiweyo  kulomzi,  uneveki  ezimbalwa 
ebuyile  ekubeni  ebetyelele  e  Ngilane,  use 
Herschel ngoku. Kuva- kaliswe umnqweno 
wokunga  angabu-  yela  kwase  Nxukwebe 
ukuya kwenza umsebenzi  otile.  Le Sinaia 
yenze umtsi omkulu kulonyaka, kuba u Rev. 
R.  F.  Hornabrook  upumelele 
ngokumangaliso ekwakeni izakiwo ezitsha 
ezihle, njengo Dr. Stewart wase Lovedale. 
Kucingwe  ukuba  landiswe  inani 
labafundayo  abahlala  kona,  babe 
ngamashumi asibbzo nyakenye, emva koko 
kwaka-  msinyane  babe  likulu.  Ikomiti 
yayi- xoxa nendawo yokumiswa kwendlu 
Yesikolo  Sentombi  Ezintsundu,  ngoko- 
mnqweno wo Mongameli we Mfundo.

Out and About.
MR. W.  J.  WARREN, M.L.A.,  whose 

health has of late been impaired, is obliged 
again  to  keep  his  bed  at  Kubusi.  His 
numerous friends hope he  may soon be 
about enjoying good health.

—:o:—
A CORRESPONDENT to a contemporary 

admits  that  the  new  map  of  the  Cape 
Colony is certainly an improvement on the 
older maps; but asks, why was it projected 
on Bonne’s method ? Bonne’s projection 
is the same as Flamsteeds’s, and is only 
adapted for countries along the Equator; in 
fact it has often been used for Equatorial 
Africa.

—:o:—
THE holidays  at  King  Williamstown 

and  East  London  during  the  coming 
festive season have already been decided 
upon and will be as follows:—Christmas 
week, from Thursday evening, December 
24th,  to  Tuesday  morning,  December 
29th;  New  Year  week,  from  Thursday 
evening,  December  31st,  to  Monday 
morning, January 4th.

—:o:—
THE recent  fine rains did not  extend to 

Aliwal North. It is perfectly possible to enter 
into the feelings of  the writer in the local 
paper, who laments :—“ No rain yet! There 
must  be  something  radically  wrong  with 
Aliwal North. We hear of rain having fallen 
in  copious  showers  all  round  us,  but  in 
Aliwal it is still dry, flat, stale, and unprofit-
able.”

The  Law  of  Entail  implies  that  of 
primogeniture,  but  goes  much  farther.  A 
landowner of an entailed property cannot will 
the estate to whom he pleases, nor sell it, as it 
must go, in spite of his wishes, to the nearest 
heir—his oldest son, or failing him by death, 
the next son, but if there are only daughters, it 
would go past them to a nephew or the nearest 
male  heir.  There  is,  however,  also  an  entail 
female, according to which the estate will go to 
the proprietor’s daughter, if  he have no son. 
The law of Entail is regarded by the farmers on 
an  estate  as  an  absolute  nuisance,  and  they 
would do away with it if they could. There is a 
way  by  which  the  proprietor  can  break  the 
Entail, with the sanction of the Supreme Court, 
if he has the consent of the next two heirs in 
succession. The only benefit of this law is to 
continue the existence of noble families, who 
might become extinct through the wreck of the 
property by some extravagant individual. Such 
a law would only do mischief in this country.

S.

Inguqulo zo Loliwe.

Sifumene incwadi yakwa Loliwe, exela ixesha 
lokunduluka nokufika kololiwe e Qonce, longuqulo 
iyakuqala  ngomhla,  we  13  ku  December.  Eyase 
Kapa itreni yofika apa nge 4.25 kusasa,  abafuna 
ukukwela  kayo  baye  e  Monti  mabandiluke  apa 
ngo.3 ekuseni, bafike kusasa ngo 6 e Monti. Eyase 
Johannesburg yofika e Qonce ngo 3.15 wase- mva 
kwemini, abaya e Monti bonduluka apa ngo l.50 
emini,  ukuze  badibane  naleyo  yase  Rautini 
endleleni. Esuka apa isiya e Bhai yonduluka ngo 8 
kusa-  sa;  eyase  Kapa  induluka  nge  3.37  emva 
kwemini;  eyase Johannesburg induluka nge 8.50 
ngokuhlwa.  Ezase  Monti  zinduluka  apa  ngo  3, 
nango 8 kusasa, nango 1.50 emini. Ezivela e Monti 
zinduluka kona ngo 6.25 kusasa, ngo 5.20 emva 
kwemini; 7.45 ngokuhlwa, nango 2.34 emini ngemi 
Vulo.

Ngoku lixesha lokuba uzifunele kwa- kunye 
nendlu  yako  ibhotile  yelika  Chamberlain  le 
Cholera nesisu  segazi,  ukuze  ube 
nokuncedakala kwizisu ezi- bulalayo zexesba 
lase  Hlotyeni.  Linga-  behle  lifuneke  pambi 
kokuba  ihlobo  lipele.  Eliyeza  alike  loyiswe, 
naxa  seku-  nzima,  kwaye  ikupela  komciza 
onoku- tenjwa ngamaxa onke. Lakudityaniswa 
namanzi  limnandi  ekuselweni,  Litengi-  swa 
ngu R. Lumsden & Co., Umtengisi Mayeza, e 
Qonce.

UMNTAN’ Omhle u Kumkanikazi, Umhlekazi 
Ikumkani  yase  Germany,  no  Mntan’  Omhle 
ukumkanikazi  wase  Holland,  basebenzisa  i 
CURO.” Kunjalo nakuwe? Itengiswa kwindawo 
zonke.  Umntu  unokwapulelwa  kupela  yi  Uni-
versal Curo Co. (umzi wayo apa e Safatika), P.O. 
Box  339,  Port  Elizabeth.  Ibotile  ze  sampulu 
zitunyelwa ngapandle kwemali ye posi xa umntu 
atumele i address yake, i arente e Qonce ngo R. 
Lumsden & Co.

DR.  MUIR is  making  provision  for  a 
Dutch  class  during  the  December 
teachers’ course, and Ons Land is happy. 
On the other  hand,  Native  teachers  and 
their friends have reason to be sorry that 
the  Superintendent-General  of 
Education seems to have given up the 
idea  of  having  vacation  courses  for 
Natives, seeing that the only one, held at 
Lovedale,  turned  out  so  successfully. 
We  are  loth  to  believe  that  in  his 
administration of the Education office 
Dr. Muir would allow Bond, Dutch, or 
any other influence to make him swerve 
from the course  that  right  and justice 
indicate.

A  NATIVE from  Tsomo  says  that  the 
Magistrate there summoned before his Court 
some fifteen Natives for alleged killing of 
his dog. The Natives were each fined £5 on 
conviction.  This  is  but  a  sample  of  the 
administration  of  justice  in  these  back 
districts.
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    IZINTO NGEZINTO  

U  LANDIPASI.—Isifo senkomo ngoku site 
qapu  e  Lusutu,  sityikitya  ngamandla.  Sibo. 
nakala ukuba singxamele ukutyoboza.

IQANDA ELISIMANGA. —  Inkuku  ka  Mr. 
Smart  wase  Bhai,  izele  iqanda  elinganga 
maqanda  amabini  amakulu.  Amaqanda 
angako akafane abeko. 

UMKUHLANE WENTSANL.—E  Rautini  uti 
wa  intsana  zingenelwe   ngumkuhlane 
Ngeveki  enye  kubhubhe  amashumi  omabini 
entsana ezibudala buyinyanga enye.

OWEYELE ELWANDLE.—U  William 
Castelle  obekwinqanawa  eyi  Mount  Stewart, 
uwe pezulu  waya  watshona  zozololo  ezantsi, 
ngenxa yamandla omoya owawuvutuza lomini.

BALUMKELE OKUNGEKEHLI.  —  Amafama 
ase  Free  State  afuna  ipuluwa  eziqutywa 
ngompunga,  kuba  ebona  ukutshabalala 
kwenkabi  ngu  Landipasi;  afuna  ukuze  abe 
nokulima.

OTSHUTSHISWE NGAMATYALA. — 
Indodana  yase  Ngilane  ibaleke  kona 
ngokuxinwa  ngamatyala,  ekuvakala  ukuba 
makulu,  emaninzi.  Ngati  iyakufunyanwa  e 
Canary Islands, esiqitini.

E  JOHANISI KWAKONA.—Kuvakala ukuba 
kuko  udongwe  olunexabiso  olubuye  lwafu- 
nyanwa  kwakule  dolopu  yase  Johannesburg; 
igama  lalo  yi  Kaolin. Lonto  ke  ludongwe 
lokwenza izitya ezona zinexabiso.

U  JEMISINI.—U  Jemisini  (Dr.  Jameson) 
kuko  ulure  olungati  uzakukululwa  Pesheya, 
ngenxa  yokujoka  kwezioelo  zama  Koloni. 
Kuvakala  ukuba  akapile  kamnandi  nase 
tolongweni.  [Selibhaliwe  elinqaku  kufike 
ezokuba ukululwe.—ED.]

UKUNQASA KWENKUNI.—Kuxelwa ezoku. 
nqaba  kwenkuni  e  Kimberley.  Yinkohla 
abantsundu ukuzifunela nenkunana zokupe- ka 
intwana  yokuba  umntu  ahlafune.  Base- 
bunzimeni  obungatetekiyo  abantu  abase 
zilokishini.

WABUSHULISWA, — Indoda yase Pretoria 
iyaliwe  ukudliwa  ngokwapula  umnqopiso 
ebiwenze  nentombi  etile,  wokuba  yoyitshata. 
Umfana  ukupe  amawaka  amahlanu  eponti, 
kunye  nendleko  zokutetwa  kwetyala. 
Amadodana malumke.

HAYI KAMBE. —  Kutiwa  umrwebi  otile 
wase  Rautini  uqulate  idamaneti  emlonyeni, 
yasuka ke yona yawenza umsebenzi wayo. Into 
engazekiyo  kulapo  ayifumene  kona.  Iko 
kusinina lento ipehla abantu ukuba bazigqibe 
ukuzibulala ?

BABUXHAMLE UBOM.—Umfo wase Melika 
ongu  Cooper,  kunye  nowakwake,  baliwelile 
ikulu  leminyaka  elinomvo  omkulu.  Abazu- 
kulwana  babo  bangangengca  ukuba  baninzi, 
Enye  intokazi  ekwa  liwelileyo  ikulu,  ama- 
zibulo  ayo  amibyaka  imashumi  asibhozo 
ubudala.

IPASI ENGQONGQO E METELE.—Liti 
ipepa  lase  Metele  ukususela  kumhla 
wokuqala ku December, bonke abantsundu 
abayikuba  sabamba  ezitalatweni  bengena 
pasi,  kanjalo  kufuneka  kungeko  nto 
ihambayo  pakati  kwexesha  lesitoba 
ngokuhlwa, nele sine ekuseni.

IMIDUNGELA.—Olu  luluhlu  Iwencwadi 
za-  bantsundu  abangaziwayo  abaninizo, 
zifumbe  e  Post  Ofisi  e  Qonce  ngo  15 
November,  1896  :  Nenga  Manona,  Miss 
Emma Maku, Frank Ndleleni, N. J. Ntsepe, 
Lena Ntsonga, Joe Qumanco, Stiven Zaze.—
J. HALLOCK, Postmaster.

ABAWELWE LUDONGA.—E Braamfontein 
kwe  lase  Rautini,  ate  amadoda  amatatu—
enye  imhlope,  amabini  entsundu—esaka 
indlu,  awelwa  ludonga.  Emhlope 
yangcwatywa ngulomhlaba,  yanqikwa ifile 
emva kwemi- gudu emikulu. Amanye lawo 
enzakele kunene, kuloko asapilile.

UMKUHLANE E BHAI.—U Dr.  Uppleby, 
igqira lomzi wase Bhai, enika ingxelo kwi 
Bhunga le dolopu, ute le fiva ingaka ibangwa 
sisifo  esiza  nomoya  sivela  kwi  Lokishi 
yabantsundu- Utsho wati elake icebo kukuba 
bafuduswe  Abantsundu  babe  kwicala 
elingaveli moya.

ODADE BABULELENE.—Kutsha  nje  e 
War-  wick,  Pesheya  kufunyenwe  intokazi 
ezimbini  ezizalanayo  zifele  endlwini 
ebezihlala  kuyo.  Enye  ibingama  shumi 
asibozo, enye esixe- nxe iminyaka ubudala. 
Angena  amapolisa  kwati  kwaku  bencwa 
kwabonwa ukuba          ababantu babulelene 
kudume ukuba be-        behleli betiyene kade. 

ISIFO SAMAHASHE. — Kuvakala ukuba e 
Kimberley kuko isifo samahashe esinxulu- 
mene  no  Landipasi.  Kutiwa  naso  siti  sa- 
kungena  kungasindi  nto.  U  Dr.  Hutcheon 
igqira lempahla, ute abantu base Dayimani 
mabahlale  belalele,  siza  kubatimba  onke 
amahashe  abo,  kuba  afayo  asuke  ayekwe 
abolele endle angangcwatywa.

UKWENZAKALA KWE POSI. — Inqwelo ye 
Posi yommandla we Gala ne Ndwe yaqubi- 
Sana nenqwelo yom Xosa kwindawo ehlayo, 
yaqubeka  iposi  yapenuka.  Lafa  elinye 
ibashe, wenzakala kakulu umqubi. Abapati 
balo  Posi  baya  ematyaleni  ngalonto. 
Ababhexesbi  benqwelo  mabalumkele  uku- 
fumane  banqatshize  ngezibepu  nokuba 
kupina.

IMVULA E QITSI.— Umbhaleli ose Qitsi 
uxela  ezentlanganiso  eyayiko  ngosuku 
Iweshumi ku November,  yokucela  imvula. 
Wahlanganisa  abantwana  besikolo  sase 
Qitsi, ??? abafazi abatatu ababomvu, kunye 
naye  ???  usapo.  Uti  bapuma  endlwini 
yetyalike selisina kade imvula, etambisayo, 
Akukonto ingapezu kokucela ngozingiso.

INYUSHU EDLA INTAKA.—Liti ipepa eliyi 
Chronicle, u Mr. Matthews wapuma ngamini 
itile  esiya  kwi  kampu  ye  nciniba  zake, 
wabonisela  intaka.  Ute  akusondela  wayi. 
bona iqondele pantsi  intaka, kanti  kudliwa 
elinye lala matole ayo yinyushu. Ite noko ibe 
nomsindo yakumbona, ayaba na- kwenza nto 
ngenxa yokuba imloko yetole lentaka ipakati 
emqaleni. Wayibulala kobo bume.

UMKOKELI NOMBEXESHI.—Ngase  Rini 
kwe-  nzakele  umbexeshi  nomkokeli  wake 
ngoku- wa nenqwelo bekwele kuyo. Babeye 
ku-  palaza  umgquba  entsimini,  bati  xa 
babuyayo yaposwa intambo. Kwalile ukuba 
bawele esangweni, yapenuka inqwelo—kuba 
ziko-  tshikari  ezi  zimilenze  mibini—
yabagubu.  ngela  bobabini.  Nanko 
zibaqweqwedisa  inkabi.  Wasinda 
umbexeshi,  yenzakala  entloko  inkwenkwe, 
yafela kwa zibhedlele.

AMAPOLISA KA LANDIPASI—Kuko ulure 
pakati  komzi  ontsundu,  esingaziyo  ukuba 
lufunyenwe  pina,  lokuba  amapolisa  atile 
abnlewe  ngama  Bhulu.  Ke  kwako  enye 
inkosikazi  apa  e  Qonce  seyizilele  indoda 
yayo  kuba  ive  ukuba  idutyulwe.  Ekubeni 
kubuzisiwe kufunyenwe impendulo yokuba 
lomntu ungu Nombor tile kwi kampu ekuti, 
upilile. Abanye ebekutiwa babulewe kusand’ 
ukufunyanwa incwadi ezivela kubo.

OHLATYWE YINALITI ESISWINI. — I 
Lawu  lase  Qora  lati  litwele  ingxowa 
yomgubo  lahlatywa  yinaliti  eyabise 
ondibatyini. Kute ngokushukumisa ingxowa 
yela  inaliti  esiswini,  yasala  ngapandle 
inxelenye, Kube mzuzu walunywa yinyoka 
kwalomfo, wasezwa iyeza ngumlungu wake 
Emva kwentsuku ezimbalwa wakupa igazi 
ngase- ntla, kwati pakati kwalo yako nenaliti 
leya ibise siswini.

NABA FUNDISI ABAFANI.—Owase 
Victoria  umfundisi  ubone ukuba akwanele 
ukushu-  mayela  kupela  ;  ucinge  iqinga 
elitsha elibu mangaliso bugqitileyo Akukov’ 
ukushumayela,  likululekile  ibandla  ukuba 
lixele  uluvo  lwalo  ngentshumayelo  leyo, 
lizipendle  indawo  elingaziqondiyo.  Unga. 
fika  ke  besiza  bexakazela  ipenisile,  ku- 
rwitshiza  etyalikeni,  kungene  intlanganiso 
yengxoxo. Azi kolunga na betu?

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga 
angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwaba- 
ntsundu  ukuba  akasenanto  nevenkile  apa 
engakwa  Pascoe;  kodwa  xa  bamfunayo, 
ukuba  abamele  nantonina,  njengokwanga- 
pambili,  banokumfumana  kwi  stora  esise- 
mva  komzi  ka  Mr.  Hilner,  wentsimbi 
zamaxesha.—A DV;

Ukuba  bekufuneka  imali  etile  ukunqa- 
bisa  ifamili  kwingozi  ezitile  ezingavela 
kwisisu esibulalayo ngonyaka baninzi abebe 
ngayenzayo  lonto  :  kuba  bengafuni 
kulahlekwa  bubom  babo  ne  famili  zabo 
ngenani elinje. Nabanina unokungena kulo, 
kuba  ixabiso  Iwalo  yibhotile  yelika 
Chamberlain  le  Cholera ne  Sisu  Segazi, 
Ukusela  kanye  nakabini  kweliyeza  kuya 
kupiiisa kwisifo soiuhlobo, Alike loyi- swe, 
Ungaba uyakulahlekelwa nange- nani elilula 
kangaka? Litengiswa ngu  R.  Lumsden & 
Co., Umtengisi Mayeza,  e Qonce.

    IXHALA ELINGENA MSEBENZI.
--------

Indawo yokuba izifo abafike bacande kuzo 
abantu  zibangelwa  yimvela  okanye 
yingqondo,  inqabe  kakulu.  Ixhomekeke 
ikakulu pezu kohlobo Iwesifo, nokwa- kiwa 
komzimba  womntu.  Amava  alike  abonise 
okokuba kwesi sifo sikoyo— sokungasebenzi 
kwe  sisu,  zifike  intlobo  zibe  mbini,  zaye 
zinkulu.  Ubunzima  obuse  ngqondweni 
bubangelwa  sesi  sifo.  Nangu  umqondiso 
woko,  nangani  uku-  ngasebenzi  kwe  sisu 
kufike  kubonaka-  lele  kwizinto  ezilungisa 
ukutya  esiswini,  kude  kupatelele  nase 
konakalisweni  kwezinye  izinto,  abe 
sekuxhaleni  olayo  aze  akatazeke  namagqira 
ake. Ezimpawu mhlaumbi zingaqala entloko, 
entlizi-  yweni,  emehlweni,  ezindlebeni, 
emipu-  ngeni,  umhlaumbi  kwezinye  izinto. 
Make sitabate umzekelo ube mnye namibini.

“ Ngexa lase Ntlakohlaza ngo 1891,” utsho 
u Mr. Edward Tatham, “ ndaba kwisimo esibi 
sokutyafa,  Umlomo  wam  wawute  nkwa, 
ndisoloko ndikupa iziko- hlela ezingqingqwa. 
Ndandinga kutandi ukutya, nditi emva kokuba 
ndityile  kube  buhlungu  esifubeni—sada 
sangati  sidumbile,  ezona  nto  zandixalisa 
kakulu  kuku  pefumla  kwam ;  kwabonakala 
ku-  nzima,  kukufutshane,  kude  ngamanye 
amaxesha  kube  ngakumbi.  Ndaba  no- 
mcamango  wokuba  makube  kubuhlungu 
emipungeni  yam,  ngakumbi  xa  kwakuko 
ulovu emqaleni nase mlonyeni warn. Bekuba 
ngakumbi  ebusuku,  kunzima  nokulala 
ngalonxa:  ngamanye  amaxesha  ndingalali. 
Bekuti kusisa ndibe ndi- yinto epelileyo.

“ Ekuhambeni kwexesha ndaba ngakumbi 
kwanzima nokuba ndihamba hambe, Ndafuna 
intlobo zonke zamaye- za akwabiko bunjani. 
Ngo February 1893, u Mr. William Beardsley, 
umrwebi  wase  Cotmanhay,  wandixelela 
indlela awapiliswa ngayo kwisifo soluhlobo yi 
Ncindi Yonozala Sijili. Nditabate icebo lake 
ndatenga  ibotile  yeli  yeza  ku  Mr.  Platt 
otengisa  ngamayeza,  Asworth  Road,  ndati 
ndakuba  ndilisebenzisile  ndaziva  ndinto 
yimbi,  ndapefumla  lula,  kwati  nokutya 
kwahlala  kakuhle  esuswini.  Ndati  roqo 
ekusebenziseni  le  ncindi  ndaya  ndisomelela 
ndipila  imihla  ngemihla.  Ndakuba  ndigqibe 
ibotile ezine ndaba sendipilile. ndikululekile 
ezintlungwini  nase  maxaleni.  Umfazi  warn, 
okade  egula  immyaka  etile  sisibindi 
usebenzise kwale ncindi wapila naye kwanje 
ngam.  Ungenza  nayipina  into  oyitandayo 
ngale  nteto,  (ibalwe)  Edward  Tatham, 
Tatham’s  Lane,  Cotmanhay  Road,  Ilkeston, 
Derbyshire, March 21, 1895.”

“Ngo  October,  1888”  ubhala  enjenjalo 
omnye,  “  ndaziva  ndityafile,  ndinzima, 
ndinokudinwa.  Ndandinga  kutandi  ukutya, 
kuti emveni kokugqiba ukutya kube buhlungu 
esiswini,  kuko  nokupe-  fumla  okufutshane, 
nentlungu  esifubeni.  Ngamanye  amaxa 
bendiba  nesizunguzane  njengokungati 
ndizakuwa  emhlabeni.  Bendimana  ukubila 
uncangati  Iwento ndinengqele eqala entloko 
kude kuse ezinyaweni. Ekugqibeleni ndatyafa 
ngangokude  kube  nzima  ukuba  ndiye 
emsebenzini.  Ngamanye  amaxa  bendide 
ndiwushiye umsebenzi wam: ndingayi ixesha 
lenyanga.  Ndaba  kobo  bume  iminyaka 
emibini.

“Ngo  August,  1890,  u  Mr.  Thompson, 
umrwebi  ose  Church  Street,  wati  make 
ndilinge Incindi zo Nozala Sijili. Nda- kuba 
ndigqibe  ibhotile  enye  ndaba  bupila. 
Ndakutanda  ukutya  ndazuza  nokomelela. 
Ndati roqo ekuliseleni zada zapela intlu- ngu, 
ndabuya ndase mpilweni yam. Ukususela oko 
ndasoloko  ndiyigcinile  le  Ncindi 
ukulungiselela  amaxesha  engati  ifuneke 
ngawo.  Ungayishicilela  lenteto  ukuba 
uyatanda.  (Ibhalwe)  William  Malender,  71, 
Robinson’s  Buildings,  New-  hill,  Wath, 
kufupi ne Sheffield, October 11, 1895.”

Izifo ekufika kucingwe ukuba zeze ntliziyo, 
zeze mitambo, zeze zintso, njalo njalo, kufuti 
zimana  ukubonisa  ukuba  asizizo,  koko 
ngumonakalo  ofike  ubange-  Iwe  yile  tyefu 
isegazini  eyenziwe  kuku-  ngalungelelani 
kokutya esiswini. Ngamanye amazwi ndingati 
kukungasebenzi  kakuhle  kwesisu.  Kanti  ke 
ngapandle kokuba side sifunyanwe ukuba siso 
sidla  ngokufunelwa  mayeza  wambi,  ekude 
ngamanye  amaxa  simbulale  umntu, 
Ngapandle  kokuba  ude  uve  okanye  ubone 
impau zokonakala (ekudla ngokungabi njalo) 
kolelwa  ekubeni  esosifo  sako  seso- 
kungasebenzi kwesisu, saye sinokupili- swa yi 
Ncindi yo Nozala u Sijili, njengo- kuba oko 
sekubonakaiisiwe ngentla apa.

Intlanganiso e Dikeni
                        -------

Ipepa lase Dikeni liti kweziveki zikufupi Imantyi 
ibihlangene nezibonda ze Lokiahi kweso Siqingata, 
yabaxelela  Abantsundu  ukuba  u  Rulumente 
unomnqweno  wokutumela  amadoda  abe  mabini 
kwiaiqingata  ngaainye,  aye  ku  Landipasi. 
Yabacazela  Imantyi  uhlobo Iwembubho ebangwa 
aesisifo  ngokukodwa  e  Englaue  nakwelama 
Betshwana;  ibayala  ukuba  bazame  ukuaitinta 
aingandi.  Emva  kwenteto  zezibonda  namadoda 
kwafundwa  ucingo  Iuka  Rulumente  malunga 
nokunyuswa  kwamadoda  amabini  akwaziyo 
ukunyanga inkomo. Babuze inani ayakunikwa Iona 
lomadoda, acela ixesha lokuke aye kuqiqa ekaya.

AMANKAZANA LA ANGABA
AKAPILE NGAPEZU KWA-

MADODA,
-------

Yinyaniso eyazekayo le yokuba amado- 
da  akalipe  ngapezu  kwama  nkazana, 
nangani  sike  sive  ngezenzo  zobu  gora 
ezenziwa  ngama  nkazana;  yaye  iyinto 
eqelekileyo ukuti  amadoda ngexa lengozi 
eme engoyiki. enze ngokobugora, ukanti ke 
noko ezizinto ziqononondisa lomteto.

Kubonakala  kuyinqubo  engumangaliso 
ye  Mvela  ukuti  kanti  ngumfazi,  ingeyiyo 
indoda,  ova  inxwaleko  zokupila.  Xa 
siyikangele  indoda  ngokubanzi  sifumana 
ukuba  zincinane  intlungu  enazo,  yaye 
inkoliso  yamankazana  iqalela  kwase 
buntwaneni  ide  ikule  isiva  intlungu 
ezinkulu  ;  kwaye  Kunga  tandabuzeki 
okokuba  banomonde,  nonyamezelo,  nga-
pezu kokuba amadoda enjalo. Make sitabate 
umzekelo ngeli nenekazi lalisifa iminyaka 
emininzi  yingqokelela  yezifo.  Malibe 
lalinomonde kakulu, ke ngoku siyazibulela i 
Pink  Pills  zika  Dr.  Williams,  lipilile 
lonwabile  kanjalo:—  “  Public  School, 
Kaidebus,  Upington,  Zinkosi,—Bendise 
ndincamile.  Umfazi  wam  wayesifa 
zingqangqambo  zamata-  tambo  nezinye 
indawana  ezamqala  eseyi  ntombazana. 
Kule minyaka mitatu sitshatile  kube kubi 
kakulu kuba ebeso- loko elele elukukweni, 
kude  ngamanye  amaxa  ibe  zinyanga 
ezimbini  engena  kuvuka.  Kwati  noko 
kufunwe amagqi- ra kwanenkita yamayeza 
anconywayo waba ngakumbi.  Bendingasa 
tembe nto kumagqira kwakunye namayeza, 
ndati ekugqibeleni ndalinga i Pink Pills zika 
Dr. Williams ; zimpilise ngokufezekileyo. 
Emva  kokuzisebenzisa  inyanga  ezinta- 
ndatu umfazi wam upilile, akaseva ntlungu. 
Lenteto  yam  iyinyaniso  yodwa  ndaye 
ndiyinikela kuwe.—Owenu obule- layo, C. 
Wagener,  ititshala.  Zonke izifo zoluhlobo 
Ingqangqambo  zamatambo,  Amahleza 
abuhlungu,  Isinqe,  ziyapili-  swa  zi  Pink 
Pills zika Dr.  Williams,  kwakunye nokunga 
sebenzi  kwesisu,  Intloko  ezibuhlungu,  Isifo 
sezintso  ne  Sibindi.  Intlobo  zonke  zezifo 
zamanka-  zana,  nokupela  kwamandla 
kumadoda ziyapiliswa leliyeza likulu, i Pink 
Pills zika Dr. Williams. Zinokufunyanwa kuba 
tengisi  mayeza,  nase  zitoreni,  okanye 
kutunyelwe 17s. kwi Komponi ka Dr: Williams 
yamayeza, e Kapa eyoti itumele ibotile ezintandatu, 
Kurolwa 3s. 3d. ngebotile enye (iposi seyihlaulwe.) 
Azilingani  nayeza  ekutyebiseni  nase  kunikeni 
amandla emzimbeni kumadoda namankazana.

U Mr. James Perdue, isoldati elidala, elihlala e 
Manroe  Mich,  wahliwa  kakulu  zingqangqambo 
zamatambo,  awati  wazuza  ukupumla  ngoku 
sebenzisa  elika  Chamberlain  lokuhlikihla.  Uti:  “ 
Nga-  manye  amaxesha  umqolo  wam  ububa 
buhlungu kangangokuba kube nzima ukupakama. 
Ukuba bendingancedeka- nga ngendingafikelelanga 
apa  ukuza  kubhala  lemigca.  Elika  Chamberlain 
lokuhlikihla  lindincede  kakulu,  ndaye ndilibulela. 
Litengiswa ngu  R.  Lumsden  and  Co.,  Umtengisi 
Mayeza, e Qonce.

E  DULCIES NEK.—Indlala  inkulu  kwelo-  zwe, 
kodwa  abakona  banetemba  lokungati  selukufupi 
usuku  lokukululwa  kwabo.  Maninzi  amasimi 
engqolowa  avunwayo  kwisitili  esimele  i 
Palmietfontein.  Umbo-  na  uyafixa,  uyadubula, 
uyakepuza;  abe.  lungu  bevenkile  sebeqalile 
ukuqasha ama- nani eyakuhla iye kuwo ingqolowa. 
Elona kubonakala  ukuba loba  lilo  lishumi  linane 
lesheleni.  Kubanjalo  kade  xa  isengakuti. 
Kumazibuko asemdeni Abesutu baxhobile bagcine 
umde wabo.

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----

Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,

nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e St. 

Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal zonke iveki 
akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON .....................................................  Eqonce.
W. A. BERRY .................................................................  Ekomani.
YEHR & CO...................................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO......................................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

 The New Jagersfontein Mining & Exploration Co
 (LIMITED)

   NOTICE!
IS  hereby  given  that  Mr.  JAMES  SAUNDERS  (Mahlazi-  bhekela),  late  of 
Koffyfontein,  has  been  appointed  Superintendent  of  Natives  and  Compounds  at 
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON  S.  GIRDLESTONE,  Secretary.  Kimberley, 

August 14th, 1895.

WANTED
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES to work on the Floors 

and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

2211

I DIP KA BATTLE
Yeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo.

Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

INANI LE NGU MGUBO. \ INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketi yi .................................... 9d. 1 gallon drum yi ...
............................................................4/9
Ikasi ene 72 packeti yi................. 50/-  2 „
.....................................................9]-
Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha    5 ,, ... ...

...21/-
Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu. 

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE
Ku Messrs. ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako ingxelo ka Dr. Hahn 
ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke :—

       Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline,  
into ke leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokufumana amandla ale Dipu 
ngokuyi galela amanzi kakulu, ndayifumana isenamandla okuzibulala izilwana, ndapaula 
nokuba izilwana ezivela ekubo- leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba seyidutyelwe 
kumanzi ali 110 nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu ngenxa yoncedo 
Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W. O. CARTER,
Umlauli Wezitora Zomanyano,

                     KING WILLIAMS TOWN.

                   Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
    J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA, UKUTYA, ne 
Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa 
nga Bamhlope na Bantsundu.
  

    F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO
Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 

Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

UBOYA!
YIYANI kwakulo ndawo INDALA

apo  nofumana  Amaxabiso  Alu-  ngileyo. 
Ungake utengiso ungakange uve, uhlangane no

    C.E NIXON.
Ndisoloko ndifikelwa Yimpahla Yonke yoku 

Rweba etengwa ngamaxabiso Ama- hle ku Benzi 
Bayo

Impahla Zamadoda :-
Ikodi  ne  Twidi  (zomelele,  zitengi-  swa 

tshipu), lhempe Ezimhlope ezisizilwayo, 
lhempe  Zokusebe-  nza-zonke  zilungile 
kwapela, Ikausi, Ikolala, Iminqwazi, nga- 
zwinye into yonke enokufunwa yindoda, 
ngamanani alula

Ezama Ledi: —
I Dress Material, Iprinti, Izambre- li, i Lace, 
Iribhini, i Crepons - zonke zintsha, zisand’ 
ukufika. zaye zitengiswa ngamanani alula. 
Yizani  kwangoku niziketele  kuba  zise 
kuhleni.

Zisoloko ziko Ikofu, i Tea. Isweki- le,  
Isepa, Izibane, Amakuba, Imihlakulo, i Emele,  
njalo  njalo  (zonke  ngamanani  alungile  
elixesha). Ukutya ne Zikumba kutengwa nge  
Cash. laulani indawo akuyo ze ningayilibali:  
—

C.E NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi
                   E QONCE

INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA  kuti  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 

pindiweyo xa site  sazamkela,  sazisebe nzisa.  Lenteto 
ilandelayo yenge ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, 
yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo efezekileyo. 
Um- numzana ondibhalele ese Klip Drift Farm, Senekal, 
July 31, 1896, uti:—“ Kungovuyo olukulu endikwenzela 
lemigcana imbalwa ngenxa ka Mrs. J cob Smith, wale 
fama  ikankanywe  ngentla  apa,  owaye  sifa  yi 
Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze  yomibini, 
nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko elukukweni, 
eba  wobambeka  ixesha  elide.  Wada  wakumbula  nge 
Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora esikufupi, 
wayisebenzisa  ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke 
kwixesha  elingapantsi  kwentsuku  ezintatu 
wapiliswa ngqe ; unokuwenza ngoku umse- benzi 
wase  ndlwini  njengapambili,  engapa-  zanyiswa 
nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

--------

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi  Ngqaqambo 
zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba,  njalo  njalo,  ipilise 
intapane  yezifo  ebezizikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke 
Ivenkile zalapa e Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE 
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI 
ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane yokungeja  
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

  

DYERANDDYER
(LIMITED).

              
  
                 ARE AGENTS FOR THE 

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, 
CEMENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited
GENERAL MERCHANTS

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI  abakulu  Bokutya, 
benika  awona  Manani  alungileyo.  E 
Komani apa wakuke uyekuva into obaya 
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba 
kupina.

      ------

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

  

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO.,   GRAHAMSTOWN.  

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
------

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA  
NAKUBAFAZI.

------
Ifelane,  Amabhayi.  o Matros Boboya,  Ingcawa,  Ifurini  (Winseys),  Ifle-  nelana 3 3/4d 

ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 
6  1/2d  ngeyadi,  Ikeshmiya  ezi  Blanket  nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama 
Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d.,  
Ibhatyi Zekodi 6s ’ Neminqwazi ezi Felt.

-----
Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

-----

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

                   ISAZISO!
Umsebenzi! Umsebenzi!! Umsebenzi !!! Ekaya ! Ekaya !! Ekaya !!!

--------

SIFUNA AMAWAKA AMAHLANU (5,000) ABASEBENZI kwi Ndlela 

ka Loliwe wokubandakanya i Metele (Middelburg) no Rafu (Graaff-Reinet).
PELEM BROTHERS, Amagosa Omsebenzl.

P.O. Box 46, 
Queenstown.

  

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                             ----
Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  

UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo
ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ........................... 3 6
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

1° ....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ....................................................   6
Umpilisi we Cancer ...................................21 0
I Germicide—Zoknpilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... ............................ ... 15 0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

-------

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 

  JESSE SHAW,
      MEDICAL BOTANIST, ETC.,

       FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane Yoku "Ngeja"

Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

                    Kingwilliamstown.

  INTLAKA!
Sifuna Ukutenga Intlaka 

Saye sinika ixabiso elikulu ngayo

               W.O CARTER

    Umlauli wezitora zomanyano 

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali

Minqopiso  yengqesho  neyentengiso  mihlalaba. 
Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa 
Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.
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